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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USE * FOR HOUSEHOLD USE ONLY

[]IJ Read and review instructions for operation and use.

symbol is ignored.

Indicates the presence of a hazard that can cause personal injury,
A death or substantial property damage if the warning included with this

ﬂ For indoor and household use only.

including the following:

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed,

A WARNING

1 Read all instructions prior to using
the appliance and its accessories.

2 Carefully observe and follow all warnings
and instructions. This unit contains
electrical connections and moving parts
that potentially present risk to the user.

3 Take your time and exercise care during
unpacking and appliance setup. This
appliance contains sharp, loose blades
that can cause injury if mishandled.

4 Take inventory of all contents to ensure
you have all parts needed to properly
and safely operate your appliance.

5 Blades are sharp. Care shall be taken
when handling the sharp cutting blades,
emptying the bowl and during cleaning.

6 This product is provided with a Stacked
Blade Assembly. ALWAYS exercise care
when handling blade assemblies.

The blade assemblies are sharp and are
NOT locked in place in their containers.
The blade assemblies are designed to
be removable to facilitate cleaning and
replacement if needed. ONLY grasp
the blade assembly by the top of

the shaft. Failure to use care when
handling the blade assemblies will
result in a risk of laceration.

7 ALWAYS exercise care when handling
the Hybrid Edge Blades Assembly.
The blades are sharp. ONLY grasp
the Hybrid Edge Blades Assembly
by the outer perimeter of the blade
assembly base. Failure to use care
when handling the blade assembly
will result in a risk of laceration.

8 Turn the appliance OFF, then unplug
the appliance from the outlet when not in
use, before assembling or disassembling
parts, and before cleaning. To unplug,
grasp the plug by the body and pull
from the outlet. NEVER unplug by
grasping and pulling the flexible cord.

Before use, wash all parts that may
contact food. Follow washing instructions
covered in this instruction manual.

10 Before each use, inspect blade
assemblies for damage. If a blade is
bent or damage is suspected, contact
SharkNinja to arrange for replacement.

11 DO NOT use this appliance outdoors.
It is designed for indoor household
use only.

12 DO NOT operate any appliance with
a damaged cord or plug, or after the
appliance malfunctions or is dropped
or damaged in any manner. This
appliance has no user-serviceable parts.
If damaged, contact SharkNinja for
servicing.

13 This appliance has important markings
on the plug blade. The entire supply
cord is not suitable for replacement.

If damaged, please contact SharkNinja
for service.

14 Extension cords should NOT be used
with this appliance.

15 To protect against the risk of electric
shock, DO NOT submerge the appliance
or allow the power cord to contact any
form of liquid.
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16 DO NOT allow the cord to hang over
the edges of tables or counters.
The cord may become snagged and
pull the appliance off the work surface.

17 DO NOT allow the unit or the cord to
contact hot surfaces, including stoves
and other heating appliances.

18 ALWAYS use the appliance on a dry
and level surface.

19 Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

20 This appliance is NOT intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety.

21 ONLY use attachments and accessories
that are provided with the product or are
recommended by SharkNinja. The use of
attachments, including canning jars, not
recommended or sold by SharkNinja may
cause fire, electric shock, or injury.

22 NEVER place a blade assembly on the
motor base without it first being attached
to its corresponding container (pitcher,
cup or bowl) with the lid also in place.

23 Keep hands, hair, and clothing out of the
container when loading and operating.

24 During operation and handling of the
appliance, avoid contact with moving
parts.

25 DO NOT fill containers past the
MAX FILL or MAX LIQUID lines.

26 DO NOT operate the appliance with
an empty container.

27 DO NOT microwave any containers or
accessories provided with the appliance.

28 NEVER leave the appliance unattended
while in use.

29 DO NOT blend hot liquids. Doing so
may result in pressure buildup and steam
exposure that can pose a risk of the user
being burned.

30DO NOT process dry ingredients without
adding liquid to the single-serve cup,
XL smoothie bowl, or Pitcher. They are
not intended for dry blending.

31 DO NOT perform grinding operations.

32 NEVER operate the appliance without
lids and caps in place. DO NOT attempt
to defeat the interlock mechanism.
Ensure the container and lid are
properly installed before operation.

33 Before operation, ensure all utensils
are removed from containers. Failure
to remove utensils can cause containers
to shatter and potentially result in
personal injury and property damage.

34 DO NOT misuse the appliance to avoid
potential injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USE * FOR HOUSEHOLD USE ONLY

A WARNING

35 Keep hands and utensils out of
containers while chopping to reduce the
risk of severe personal injury or damage
to the blender/food chopper. A scraper
may be used ONLY when the blender
or processor is not running.

36 If you find unmixed ingredients sticking to
the sides of the cup, stop the appliance,
remove the blade assembly, and use a
scraper to dislodge ingredients.

37 DO NOT open the pitcher’s pour spout
cap while blender is operating.

38 If you find unmixed ingredients sticking
to the sides of the pitcher, stop the
appliance, remove the lid, and use a
spatula to dislodge ingredients. NEVER
insert your hands into the pitcher, as
you may contact one of the blades and
experience a laceration.

39 DO NOT attempt to remove the
container or lid from the motor base
while the blade assembly is still spinning.
Allow the appliance to come to a
complete stop before removing lids
and containers.

40|f the appliance overheats, a thermal
switch will activate and temporarily disable
the motor. To reset, unplug the appliance
and allow it to cool for approximately 15
minutes before using again.

41 DO NOT expose the containers and
accessories to extreme temperature
changes. They may experience damage.

42 Upon completion of processing, ensure
the blade assembly is removed BEFORE
emptying container’s contents. Remove
the blade assembly by carefully grasping
the top of the shaft and lifting it from
the container. Failure to remove the blade
assembly before emptying the container
results in a risk of laceration.

NOTE: When using the pitcher and
stacked blade assembly, DO NOT
process more than 600g of raw meat,
600g of Parmesan (hard) cheese, or
700g of baking chocolate.

43 If using the pitcher’s pour spout, hold
the cover in place on the container or
ensure lid lock is engaged when pouring
to avoid risk of injury.

44 Remove the Hybrid Edge Blades
Assembly from the single-serve cup
or XL smoothie bowl upon completion
of blending. DO NOT store ingredients
before or after blending them in the
cup or bowl with the blade assembly
attached. Some foods may contain
active ingredients or release gases that
will expand if left in a sealed container,
resulting in excessive pressure buildup
that can pose a risk of injury. For
ingredient storage in the cup, use only
Spout Lid or Storage Lid to cover.

45 DO NOT submerge the motor base or
control panel in water or other liquids.
DO NOT spray motor base or control
panel with any liquid.

46 DO NOT attempt to sharpen blades.

47 Turn off the appliance and unplug
the motor base before cleaning.

48 Never feed food by hand. Always use
food pusher.

49 Unit is intended to create a dough ball.
It is NOT intended to continuously
knead. After dough ball forms, additional
kneading should be done by hand
on a work surface. If the unit moves
excessively on the work surface, remove
the dough ball and knead by hand.

50 Always use the grinder on a dry, stable
work surface away from water.

51 DO NOT allow young children to
operate the grinder or use as a toy.
Close supervision is necessary when any
grinder is used by or near children.

52 DO NOT use the grinder for anything
other than its intended use.

53 DO NOT operate the grinder on or near
any hot surfaces (such as gas or electric
burner, or in a heated oven).
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54 DO NOT expose the grinder to extreme
temperature changes.

55 DO NOT use the grinder if the parts are
cracked or chipped.

56 DO NOT use the grinder if blades are
bent or damaged.

57 DO NOT attempt to sharpen blades.
58 DO NOT overfill.
59 DO NOT operate the grinder empty.

60DO NOT operate without the cover
in place.

61 DO NOT try to defeat the interlock
mechanism.

62 DO NOT use outdoors.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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PARTS BEFORE FIRST USE

A Pitcher Flat Lid A @ L . i : 1 Remove all packaging materials from the
B 2-Part Pusher IMPORTANT: Review all warnings on unit. Exercise care when unpacking blade
N 4 ch g X pages 4-7 before proceeding. assembilies, as the blades are sharp.
C Pitcher Feed Chute Li
B 2 The stacked blade assembly is NOT
D 2.1 L* Power Blender & Processor Pitcher ) . locked in place in the container. Handle
To purchase more accessories, visit
E Motor Base M AU ninjakitchen.com.au or tbf‘\edstacked glladt? assembly an dougfh
c NZ ninjakitchen.co.nz. ade assembly by grasping the top o
F Total Crushing™ & Chopping Blade the shaft.
Assembly (Stacked Blade Assembly) NOTE: All attach . BPA £ 3 Handle the Hybrid Edge Blades Assembly
+ All attachments are ree by grasping around the perimeter of the
G Dough Blade Assembly and dii)kl\_vvash%rl_s;fe. Ensure bI?jdfe blyage aspse?nbly base. P
i i i i assemblies and lids are removed from
H Reversible Slicing/Shredding Disc D the containers before placing in the 4 Wash containers, lids, discs, and blade
I Grating Disc dishwasher. Exercise care when handling assemblies in warm, soapy, water using
(not available with all models) blade assemblies. a dishwashing utensil with a handle to
) ) avoid direct contact with the blades.
J Disc Spindle Exercise care when handling blade
K Hybrid Edge Blades Assembly assemblies, as the blades are sharp.
L Spout Lid 5 Thoroughly rinse and air-dry all parts.
M 700 ml Power Nutri™ Cup**
N Storoge Lic £ GETTING TO KNOW THE DISC ASSEMBLIES
O 530 ml XL Power Smoothie Bowl —
with Built-in Tamper NOTE: Install the disc spindle into the pitcher before installing the disc assembly.

v

Grinder Lid P >
Q Blade Assembly with Stainless Steel seos o =
Grinding Cup F NI
AN ,. o (0]
*1.9 L max liquid capacity. o P
o SLICING
REVERSIBLE SLICING/ GRATING DISC

NOTE: The Hybrid Edge Blades SHREDDING DISC (not available with all models)
A.sslemb\y is not compatible with other The reversible slicing/shredding disc is perfect The grating disc is ideal for outputs like
Ninja products. /_ for outputs like thinly sliced cucumbers and grated Parmesan cheese.

shredded carrots. Face the side labeled
“slicer” up for slicing and face the side
labeled “shredder” up for shredding.

USING THE 2-PART PUSHER

**Extract a drink containing vitamins and nutrients H
from fruits and vegetables.

- Use the 2-part food pusher to help guide the food through the
J feed chute. The middle piece of the food pusher is removable
to use for narrow ingredients, such as carrots. Rotate the top

clockwise and lift to separate the pieces.

%
&
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USING THE CONTROL PANEL

(D Use the Power button to turn the unit on or off.

SWITCHING BETWEEN AUTO-IG AND MANUAL MODE:
To toggle between Auto-iQ Mode and Manual Mode, press the IQ/MANUAL button.

NOTE: In Manual Mode, Auto-iQ programs will not illuminate on the control panel.

AUTO-IQ MODE

Unique timed programs customized to
take the guesswork out of making great
drinks and meals.

MANUAL MODE

Choose from 10 different speeds for total
control of your blending in the pitcher. For
best results, use only speed 1 when using the
dough blade. Only speed 1is available when
using the feed chute lid and disc assemblies.
Only speed 10 is available when using the
XL bowl and single-serve cup.

START/STOP

SELECT AND RUN AN AUTO-IGQ PROGRAM SELECT AND RUN A MANUAL PROGRAM
Use the dial to select the desired program, Turn the dial from speed 1to speed 10. Press
then press START/STOP to begin. As the START/STOP to begin continuous blending
program runs, the timer will count down up to 60 seconds. Press START/STOP again
and the speedometer will show speed. to end blending sooner.

When the countdown ends, blending will

stop automatically. To stop blending before PULSE

the end of the program, press START/STOP  Offers greater control of pulsing and
again. blending. Operates only when PULSE is

pressed. Use short presses for short pulses
and long presses for long pulses.

USING VARIABLE SPEED CONTROL
& THE POWER BLENDER & PROCESSOR PITCHER

NOTE: If using the dough blade assembly, only use the flat lid and speed 1.

START SLOW
Always start at a low speed (1-3) to better incorporate ingredients and prevent them from
sticking to the side of the vessel.

DIAL UP THE SPEED
Smoother blends call for higher speeds. Low speeds are great for chopping veggies and
mixing dough, but you'll need to ramp up for purees and dressings.

HIGH-SPEED BLENDING
Blend until you get your desired consistency. The longer you blend, the better the
breakdown and smoother the outcome will be.
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USING THE AUTO-1GQ PROGRAMS

NOTE: The unit can detect if the pitcher with the flat lid, pitcher with the feed chute lid
or the cup/bowl installed on the motor base. Only the functions available for a particular
container will illuminate on the control panel.

START/STOP

AUTO-1IG PROGRAM FOR
THE PITCHER WITH FLAT LID

SPREAD (not available on all models)

Create anything from spreadable nut butters EXTRACT

to zesty dressing to the perfect hummus. Ideal for tough, leafy, or fibrous whole fruits
and vegetables, including their skins, seeds,

SMOOTHIE

! ) and stems.
Combine your favorite fresh or frozen
ingredients, liquids, and powders to create SMOOTHIE
smoothies and protein shakes. Combine your favorite fresh or frozen
ingredients, liquids, and powders to create
BOWL

) ) smoothies and protein shakes.
Make thick, spoonable smoothie bowls to

AUTO-IQ PROGRAMS FOR THE
POWER NUTRI CUP AND XL POWER
SMOOTHIE BOWL

creamy frozen yogurt to refreshing sorbets. .
NOTE: For best results when using

CHOP the single-serve cup, use the Auto-iQ
Timed pulses and pauses give you consistent Programs EXTRACT & SMOOTHIE.
chopping results. Run program once for a

large chop, twice for a small chop and three

- - . SPREAD (not available on all models)
times if you prefer to mince.

Create anything from spreadable nut butters
DOUGH to zesty dressing to the perfect hummus.
Use the Dough Blade Assembly to create BOWL

dough for pizza, bread, and baked goods.
When using the Dough Blade Assembly, only
use the DOUGH program or speed 1.

AUTO-1IQ PROGRAM FOR THE

Make thick, spoonable single-serve
smoothie bowls to creamy frozen yogurt
to refreshing sorbets.

PITCHER WITH FEED CHUTE LID
NOTE: For best results when using

DISC the XL bowl, use the Auto-iQ SPREAD
Slice, shred and grate using a variety of & BOWL.

fresh ingredients. When using the disc
assemblies, use the feed chute lid and

only the DISC program or speed 1.
y prog P *Extract a drink containing vitamins and nutrients

from fruits and vegetables.
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USING THE POWER BLENDER
& PROCESSOR PITCHER & DISC ASSEMBLIES

IMPORTANT: Review all warnings on
pages 4-7 before proceeding.

IMPORTANT: As a safety feature, when
the unit is powered on, if the pitcher and
lid are not properly installed, the timer
will display “- -” and the motor will be
disabled. If this happens, repeat step 4.
When the pitcher and lid are properly
installed, and the unit is powered on,
the available programs will illuminate,
indicating the appliance is ready to use.

5aTo use the DISC Auto-iQ program, press
START/STOP.

SbFor Manual mode, press IQ/MANUAL.
With speed 1 on the display, press

8 Toremove the lid from the pitcher, press
the release button above the pitcher handle,
and rotate the lid tab counterclockwise out

3 Place the disc spindle onto the drive gear START/STOP. of the lock position, then lift the entire lid up.
NOTE: The S“cimg/shredding discis inside the pitcher. Then, use the DlaStiC . . . .
reversible. Use the side labeled “Slicer” grip to grasp the disc and place it over NOTE: Only speed 1 is available when using
for slicing. Carefully flip the disc over to the spindle. the feed chute lid and disc assemblies.

the side labeled “Shredder” for shredding.

NOTE: The slicing/shredding disc is
reversible. Ensure you place the side
you would like to use facing up.

NOTE: The feed chute lid features a
2-part pusher to guide food through
the chute. Rotate the top clockwise and
lift to separate the pieces. NOTE: Grating disc is not available with
all models.

1 Place motor base on a clean, dry, level
surface such as a countertop or table,
then plug in the unit.

9 Using the plastic grip, carefully lift the
disc out of the pitcher. Then, grasp the
spindle by the top of the shaft and lift it
out of the bowl.

6a Add the prepped ingredients you want
to slice, shred, or grate through the feed
chute on the lid. Use the 2-part food
pusher to help guide the food through the
feed chute. The middle piece of the food
pusher is removable to use for narrow
ingredients. DO NOT process ingredients

4 To install the feed chute lid on the past the DISC MAX line on the pitcher.
) pitcher, place the lid tab to the right of . .
2 #ﬁgﬁ;;g?eps‘;%hue‘é%“etca’“tgre]e@?‘ghzayse the handle. Press the lid down until it is NhOTE=rI]DOh NfOTJorhce ingredients
i ili throu the feed chute.
to the right and the pitcher should be secure. Rotate the tab clockwise until it 9 10 Remove the pitcher from the motor

. e clicks into place on the pitcher handle. L .

oriented so the LOCK symbols are visible Once the lid is locked in place, press the 7a If using the DISC program, this preset base by turning it counterclockwise

on the motor base. Rotate the pitcher Power button to turn unit on. feature will automatically stop at the end and then lifting up.

clockwise until it clicks into place. of the program ) )
' 11 Turn the unit off by pressing the Power

7b If using Manual mode, press START/STOP button. Unplug the unit when finished.
when processing is complete. Wait for the Refer to the Care & Maintenance section
unit to come to a complete stop. for cleaning and storage instructions.
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USING THE POWER BLENDER & PROCESSOR PITCHER

WITH FLAT LID & STACKED BLADE ASSEMBLY

IMPORTANT: Review all warnings on
pages 4-7 before proceeding.

IMPORTANT: As a safety feature, when
the unit is powered on, if the pitcher and
lid are not properly installed, the timer
will display “- -” and the motor will be
disabled. If this happens, repeat step 5.
When the pitcher and lid are properly
installed, and the unit is powered on,
the available programs will illuminate,
indicating the appliance is ready to use.

NOTE: DO NOT add ingredients before
completing installation of the stacked
blade assembly.

NOTE: If the stacked blade assembly is
not fully seated, you will not be able to
install and lock the lid.

NOTE: The pitcher lid handle will not fold
down unless it is attached to the pitcher.

1 Plug in motor base and place on a clean,
dry, level surface such as a countertop
or table.

2 Lower the pitcher onto the motor base.
The handle should be aligned slightly

to the right and the pitcher should be
oriented so the LOCK symbols are visible
on the motor base. Rotate the pitcher
clockwise until it clicks into place.

3 Exercising care, grasp the stacked blade

assembly by the top of the shaft and

place it onto the drive gear inside the
pitcher. Note that the blade assembly
will fit loosely onto the drive gear.

Add ingredients to the pitcher. DO NOT
add ingredients past the MAX LIQUID
line on the pitcher.

&

Place the flat lid on the pitcher. Press down
on the handle until it clicks into place. Once
the lid is locked in place, press the Power
button to turn unit on. The available
program buttons will illuminate and the
unit will be ready for use.
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6alf using an Auto-iQ program, use the dial

to select the program that best suits your
desired output, then press START/STOP.
The preset feature will automatically stop
at the end of the program. To stop the
unit at any time, press START/STOP.

6bFor Manual mode, press IQ/MANUAL.

Use the dial to select your desired
speed, ranging from 1to 10, and press
START/STOP. Once the ingredients have
reached your desired consistency, press
START/STOP, and wait for the unit to
come to a complete stop.

7 Remove the pitcher from the motor base

by turning it counterclockwise and then
lifting up.

8a To pour out thinner mixtures, ensure the

lid is locked in place, then open the pour
spout cap.

8b For thicker mixtures that cannot be

emptied through the pour spout, remove
the lid and stacked blade assembly before
pouring. To remove the lid, press the
RELEASE button and lift the handle. To
remove the blade assembly, carefully grasp
it by the top of the shaft and pull straight
up. The pitcher can then be emptied.

Turn the unit off by pressing the Power
button. Unplug the unit when finished.
Refer to the Care & Maintenance
section for cleaning and storage
instructions.
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USING THE POWER BLENDER & PROCESSOR PITCHER

WITH FLAT LID & DOUGH BLADE ASSEMBLY

IMPORTANT: Review all warnings on
pages 4-7 before proceeding.

IMPORTANT: As a safety feature, when
the unit is powered on, if the pitcher and
lid are not properly installed, the timer
will display “- -” and the motor will be
disabled. If this happens, repeat step 5.
When the pitcher and lid are properly
installed, and the unit is powered on,
the available programs will illuminate,
indicating the appliance is ready to use.

NOTE: DO NOT add ingredients before
completing installation of the dough
blade assembly.

NOTE: If the dough blade assembly is
not fully seated, you will not be able to
install and lock the lid.

NOTE: The pitcher lid handle will not fold
down unless it is attached to the pitcher.

1 Plug in motor base and place on a clean,
dry, level surface such as a countertop
or table.

2 Lower the pitcher onto the motor base.
The handle should be aligned slightly
to the right and the pitcher should be
oriented so the LOCK symbols are visible
on the motor base. Rotate the pitcher
clockwise until it clicks into place.

3 Exercising care, grasp the dough blade
assembly by the top of the shaft and
place it onto the drive gear inside the
pitcher. Note that the blade assembly
will fit loosely onto the drive gear.
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4 Add ingredients to the pitcher. DO NOT
add ingredients past the DOUGH MAX
(MAX PATE) or COOKIE MAX (MAX
BISCUIT) line on the pitcher.

5 Place the flat lid on the pitcher. Press down
on the handle until it clicks into place.
Once the lid is locked in place, press the
Power button to turn unit on. The available
program buttons will illuminate and the unit
will be ready for use.

6alf using an Auto-iQ® program, use
the dial to select DOUGH, then press
START/STOP. The preset feature will
automatically stop at the end of the
program. To stop the unit at any time,
press START/STOP.

6bFor Manual mode, press IQ/MANUAL.
Use the dial to select speed 1, then press
START/STOP. Once the ingredients have
reached your desired consistency, press
START/STOP, and wait for the unit to
come to a complete stop.

IMPORTANT: Only use speed 1 when
using the dough blade assembly.
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7 Remove the pitcher from the motor base
by turning it counterclockwise and then
lifting up.

8 Remove the lid and dough blade
assembly before removing contents. To
remove the lid, press the release button
above the handle, and rotate the lid tab
counterclockwise out of the lock position,
then lift the entire lid up.

9 Turn the unit off by pressing the Power
button. Unplug the unit when finished.
Refer to the Care & Maintenance section
for cleaning and storage instructions.
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USING THE XL POWER SMOOTHIE BOWL

IMPORTANT: Review all warnings on
pages 4-7 before proceeding.

NOTE: If the unit is plugged in and powered
on, but the XL bowl and blade assembly is
not properly installed, the timer will display
- -” and the motor will be disabled.

1 Plug in motor base and place on a clean,
dry, level surface such as a countertop
or table.

2 Add ingredients to the XL Power
Smoothie Bowl. DO NOT add liquid past
the LIQUID FILL line or ingredients past
the MAX FILL line.

W

3 Place the Hybrid Edge Blades Assembly
on the top of the smoothie bow! and turn
clockwise to seal.

4 Turn the smoothie bowl upside down and
install on motor base by aligning the tabs
on the smoothie bowl with the slots on the
base. Then, rotate smoothie bowl clockwise
until it clicks. Once locked in place, press
the Power button to turn unit on. The
available program buttons will illuminate
and the unit will be ready for use.

NOTE: While processing, twist the built-in

tamper counterclockwise continuously.

5a If using an Auto-iQ program, use the dial
select the program that best suits your
desired output, then press START/STOP.
During the blending process, ensure to
twist the built-in tamper counterclockwise
continuously. The preset feature will
automatically stop at the end of the
program. To stop the unit at any time,
press START/STOP.

5b For Manual mode, press IQ/MANUAL. With
speed 10 on the display, press START/
STOP. During the blending process, twist the
built-in tamper counterclockwise
continuously. Once the ingredients have
reached your desired consistency, press
START/STOP and wait for the unit to come
to a complete stop.

NOTE: Only speed 10 is available when
using the XL smoothie bowl.
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6 Remove the XL smoothie bowl
from the motor base by turning it
counterclockwise and then lifting up.

W

7 Remove the blade assembly by
twisting counterclockwise. DO NOT
store blended contents with the blade
assembly attached. Only use the spout
lid or storage lid to cover. Exercise care
when handling the blade assembly, as
the blades are sharp.

—
I

8 To enjoy on the go, place the spout
lid or storage lid onto the smoothie
bowl and twist lid clockwise until
firmly sealed.

9 Turn the unit off by pressing the Power
button. Unplug the unit when finished.
Refer to the Care & Maintenance
section for cleaning and storage
instructions.
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USING THE POWER NUTRI CUP*

IMPORTANT: Review all warnings on
pages 4-7 before proceeding.

NOTE: If the unit is plugged in and powered
on, but the cup and blade assembly is not
properly installed, the timer will display “- -”
and the motor will be disabled.

1 Plug in motor base and place on a clean,

dry, level surface such as a countertop
or table.

&P

2 Add liquid then ingredients to
the Power Nutri Cup. DO NOT add
ingredients past the MAX LIQUID line.
)
-

)

t

EZ [)-

3 Place the Hybrid Edge Blades Assembly
on the top of the cup and turn clockwise
to seal.

4 Turn the cup upside down and install on
the motor base by aligning the tab on

the cup with the slots on the base. Then,

rotate cup clockwise until it clicks. Once
locked in place, press the Power button
to turn unit on. The available program
buttons will illuminate and the unit will
be ready for use.

5a If using an Auto-iQ program, use the
dial to select the program that best
suits your desired output, then press
START/STOP. The preset feature will
automatically stop at the end of the
program. To stop the unit at any time,
press START/STOP.
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5b For Manual mode, press IQ/MANUAL.
With speed 10 on the display, press
START/STOP. Once the ingredients have
reached your desired consistency, press
START/STOP and wait for the unit to
come to a complete stop.

NOTE: Only speed 10 is available when
using the single-serve cup.

6 Remove the cup from the motor base
by turning it counterclockwise and then
lifting up.

7 Remove the blade assembly by twisting
counterclockwise. DO NOT store blended
contents with the blade assembly
attached. Only use the spout lid or
storage lid to cover. Exercise care when
handling the blade assembly, as the
blades are sharp.

8 To enjoy on the go, place the spout lid

or storage lid onto the cup and twist lid
clockwise until firmly sealed.

9 Turn the unit off by pressing the Power

button. Unplug the unit when finished.
Refer to the Care & Maintenance section
for cleaning and storage instructions.

*Extract a drink containing vitamins and nutrients
from fruits and vegetables.
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USING THE NINJA COFFEE & SPICE GRINDER

IMPORTANT: Review all warnings on
pages 4-7 before proceeding.

1 Add ingredients to the stainless steel
grinding cup. Use the measurement lines
on the grinding cup for added convenience.
DO NOT exceed 12 tablespoons.

2 Place the lid onto the blade assembly
with stainless steel grinding cup so the
tabs on the cup meet the entry point on
the blade assembly. Twist until the lid is
locked in place.

3 Place the grinder onto the motor base,
aligning the tabs on the grinder with the
slots on the base. Then, rotate clockwise
until it clicks into place. Once locked in
place, the programs will illuminate and
the unit will be ready for use.

4 Seclect iQ/Manual. Use the dial to select
your blender model’s highest speed,
then press START/STOP. Blend until
desired consistency is reached. Press
START/STOP again to end the program
and wait for the unit to come to a
complete stop. Or, use PULSE.

5 Remove the grinder from the motor
base by turning it counterclockwise
then lifting up.

6 Remove the lid and empty contents.
Be sure to store the grinder with the lid
attached to the blade assembly with the
stainless steel cup.
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GRINDER CHARTS

GRINDING COFFEE CHART
Use these grind times for your ideal brew.
WHOLE BEANS FRENCH PRESS DRIP COFFEE MAKER ESPRESSO
4-12 thsp. 15 sec. 20 sec. 25 sec.

Select START/STOP or run on your blender model’s highest speed.

coffee beans.

NOTE: For best results, we do not recommend grinding less than 4 tablespoons of

GRINDING SPICES CHART
Make spice blends to flavor your favorite dishes
WHOLE SPICE* COARSE MEDIUM FINE
1-6 tbsp. 10 sec. 15 sec. 25 sec.
7-12 tbsp. 10 sec. 20 sec. 30 sec.

Select START/STOP or run on your blender model’s highest speed.

*Grind times shown are for these four popular spices: black peppercorns, cumin, coriander,

and fennel.

MILLING CHART

Add your freshly ground powders—such as flax meal and chia meal—to smoothies,

extracts, smoothie bowls, and nut butters for more fibre and nutrients.

WHOLE SPICE* COARSE MEDIUM FINE
1-6 tbsp. 20 sec. 30 sec. 40 sec.
7-12 tbsp. 20 sec. 35 sec. 45 sec.

Select START/STOP or run on your blender model’s highest speed.

FLAVORED POWDERS CHART

Add your freshly ground flavoring powders—such as strawberry, raspberry, and blueberry—to
smoothies, extracts, smoothie bowls, sorbets, and frozen yogurt to amplify favor and add a

burst of color.

FREEZE DRIED FRUIT** COARSE MEDIUM FINE
1-6 tbsp. 10 sec. 15 sec. 25 sec.
7-12 thsp. 10 sec. 20 sec. 30 sec.

Select START/STOP or run on your blender model’s highest speed.

**DO NOT grind frozen fruit, only freeze-dried fruits.

SG ninjakitchen.sg

MY ninjakitchen.my | 23




CARE & MAINTENANCE

USING THE BLENDER
FOR STUCK-ON INGREDIENTS

NOTE: For best results, use a dishwasher
to remove stuck-on ingredients.

1 After processing, immediately clean the
container and blade assembly under
warm, soapy water.

2 Depending on the container, fill with soap
and water according to the following
instructions:

2.1L Pitcher & Flat Lid:

With the dough or stacked blade
assembly installed, fill with warm water
up to DOUGH MAX line and add 1 or 2
small drops dish soap. Secure flat lid, and
ensure the pour spout is securely closed.

XL Power Smoothie Bowl:

10R 2 SMALL DROPS
OF DISH SOAP

FILL WATER TO TOP
OF BUILT-IN TAMPER

Fill with warm water up to top of built-in
tamper and add 1 or 2 small drops dish
soap. Install blade assembly.

NOTE: If using the XL smoothie bowl,
twist the built-in tamper counterclockwise
continuously while cleaning.

Single-Serve Cup:

‘ FILL WATER HALFWAY ‘

—_—

Fill halfway with warm water and
add 1 small drop dish soap. Install
blade assembly.

3 Install the container on the motor base.
Select BOWL, then press START/STOP.

4 Once program is complete, thoroughly
rinse container and blade assembly
under warm, soapy water.
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CLEANING

Hand-Washing

Wash containers, lids, discs, and blade
assemblies in warm, soapy water. Use a
dishwashing utensil with a handle to avoid
direct contact with the blades. Exercise care
when handling the blade assembly as the
blades are sharp. Thoroughly rinse and air-dry
all parts.

NOTE: The built-in tamper in the
XL smoothie bowl is not removable.

Dishwasher

Containers, lids, discs and blade assemblies
are dishwasher safe. Ensure the blade
assembly and lid are removed from the
container before placing in the dishwasher.

NOTE: For best results, use a dishwasher
to remove stuck-on ingredients.

Motor Base

Unplug the motor base before cleaning.
Wipe motor base with a clean, damp cloth.
DO NOT use abrasive cloths, pads, or
brushes to clean the base.

STORING

To purchase a storage
case to house most
attachments that come
with this unit, visit

SG ninjakitchen.sg or
MY ninjakitchen.my.

Store the Hybrid Edge
Blades Assembly with the single-serve cup and
the storage lid with the XL smoothie bowl.

For cord storage, wrap cord with hook-and-
loop fastener near the back of the motor
base. DO NOT wrap the cord around the
bottom of the base for storage.

DO NOT store blended or unblended
ingredients in the cup or XL smoothie bowl
with the blade assembly attached.

DO NOT stack items on top of the containers.
Store any remaining attachments alongside
the unit or in a cabinet where they will not be
damaged or create a hazard.

RESETTING THE MOTOR

This unit features a unique safety system
that prevents damage to the motor and
drive system should you inadvertently
overload it. If the unit is overloaded, the
motor will be temporarily disabled. Should
this occur, follow the reset procedure below.

1 Unplug the unit from the electrical outlet.

2 Allow the unit to cool for approximately
15 minutes.

3 Remove the container’s lid and blade
assembly. Empty the container and
ensure no ingredients are jamming the
blade assembly.

IMPORTANT: Ensure that maximum
capacities are not exceeded. This is the
most typical cause of appliance overload.

ORDERING REPLACEMENT PARTS

To order additional parts and attachments,
visit SG ninjakitchen.sg or
MY ninjakitchen.my
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TROUBLESHOOTING GUIDE

A WARNING: To reduce the risk of shock and unintended operation,
turn power off and unplug unit before troubleshooting.

Display reads “- -”.

* |f the display reads “- -”, install a container and the available program buttons will
illuminate, indicating the unit is ready for use. Ensure the lid is fully engaged and the
container has been rotated clockwise and clicked to lock into place.

¢ |f vessel is properly installed and the display reads ‘- -, ensure the interior of the base
area is clean of any debris.

Display reads “E1”.

* |f the display reads “E1”, unplug the unit from the electrical outlet and allow it to cool for
15 minutes. Remove the blade assembly and empty the contents to ensure no
ingredients are jamming the blade assembly.

Display reads “E2”.

* If the display reads “E2” unplug the unit from the electrical outlet and allow it to cool for
5 minutes. Remove the blade assembly and empty the contents to ensure no ingredients
are jamming the blade assembly. If output is too thick and ingredients are not processing
properly, add more liquid.

Blade speed sometimes changes when blending thinner ingredients.

* When using speed 9 or 10 with the pitcher, you may notice a change in the blade speed
when blending thinner ingredients. This is due to the smart technology in the blender
and is part of the unit’'s normal operation.

Unit doesn’t mix well; ingredients get stuck.

* Using the Auto-iQ programs is the easiest way to achieve great results. The pulses and
pauses allow the ingredients to settle toward the blade assembly. If ingredients are
routinely getting stuck, adding some liquid will usually help.

* When filling the cup, start with fresh fruit or veggies, then leafy greens or herbs. Next add

liquids or yogurt, then seeds, powders, or nut butters. Finally, add ice or frozen ingredients.

* |f using the XL smoothie bowl, during the blending process twist the built-in tamper
counterclockwise continuously to circulate ingredients.

Unit moves on counter while blending.

* Make sure the surface and feet of the unit are clean and dry.

Preset program will not work.

* The unit can detect which container is on the motor base. You may be trying to use a program
that is not designed for the container or lid you have installed. The programs will light up,
indicating which programs are available for each container.

Food is not evenly chopped.

* For best results when chopping, cut pieces of ingredients in a uniform size and don’t overfill
the Pitcher. Refer to the Quick Start Guide or Inspiration Guide for food prep instructions.

Can’t remove the built-in tamper from the XL smoothie bowl.

* The built-in tamper in the XL smoothie bowl is not removable. For cleaning instructions,
refer to the Care & Maintenance section.

All ten speed ranges are not available when using the XL smoothie bowl,

the single-serve cup, or the feed chute lid and disc assembilies.

* Only speed 10 is available when using the XL smoothie bowl or single-serve cup, and only
speed 1is available when using feed chute lid and disc assemblies.

* All 10 speed ranges are available when using the pitcher and stacked blade assembly.

IMPORTANT: Only use speed 1 when using the dough blade assembly.

Cannot install feed chute lid onto pitcher.

* Thoroughly wash the handle of the pitcher with soap and water where the lid connects to
the pitcher.

* Check to ensure the desired disc is fully seated on the disc spindle.

Ingredients are unevenly sliced.

« For best results when using the reversible slicing/shredding disc, trim ingredients to
a uniform size so they fit better through the feed chute. Do not cut ingredients smaller than
the feed chute height. DO NOT attempt to force ingredients through the feed chute.
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Mann&Noble

The warranty commences on the date of purchase and expires at the end of the 1 year period. In
the unlikely event of a defect due to faulty materials or workmanship within the guarantee period
we will replace the defective/faulty part with a new product, free of charge, or if the unit is deemed
defective/faulty we replace the unit with an equivalent or upgraded model, at our discretion.

For warranty claims, you will need to submit a proof of purchase in the form of a valid receipt
that displays date and place of purchase.

Replacement items will be covered by the limited warranty for the balance of the warranty
period from the date of the original purchase. Please note:

Your warranty is subject to the following conditions:

« DO NOT operate the appliance with a damaged plug or cord, or if the unit has been
dropped, damaged or dropped in water.

* To avoid the risk of electric shock, do not disassemble or attempt to repair the appliance
on your own. If the supply cord is damaged, it must be replaced by a qualified electrician
to avoid a hazard. Incorrect re-assembly or repair can cause a risk of electric shock or
injury to persons when the appliance is used.

*« The item has not been misused, abused, neglected, altered, modified or repaired by anyone.
*« The item has been subjected to fair wear and tear.

*« The item has not been used for trade, professional or hire purposes.

*« The item has not sustained damage through foreign objects, substances or accident

¢ Accidental damage

« Damage as a result of use not in accordance with the rating plate

e Use of parts and accessories that are not genuine Ninja components

Customer costs within warranty

*« The customer is responsible for any inwards freight charge to return a product for warranty
if requested, and outward freight charge for warranty parts and or replacement unit.

Who is covered?

« This warranty applies only to the original purchaser, who bought the product from an
authorised retailer and may not be transferred. Proof of purchase is required.

What is not covered?
¢ Accessories supplied with the item.

¢ Components that are subject to natural wear and tear caused by normal use in accordance
with operating instructions.

* Unauthorised/improper maintenance/handling or overload is excluded from this warranty.
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TERIMA KASIH

kerana membeli Sistem Terunggul Pengisar Kuasa Ninja™ Foodi® KANDUNGAN
DAFTARKAN PEMBELIAN ANDA Arahan Keselamatan Penting .. .....vveeeennnnrsnnnnnnnnnnnnns 30
% ninjakitchen.sg | ninjakitchen.my AlatGantl ........cviiitininsnsasansa s s sa s nasnnnnnnnnnns 34
D SG +65 800 120 511 Sebelum Penggunaan Pertama. ... ..cciciicnnnnnnnnnnnnnnnnnns 35
MY +60 1800 803 915 MengenaliPemasangan Cakera .......ccevecsnnsnnnnsnnnnnnnns 35
Menggunakan Penolak2Bahagian .......ccceeecrennnnnnnnnnnns 35

CATATKAN MAKLUMAT INI

Nombor Model: Menggunakan PanelKawalan . ........ccivseseesnnnnnnnnnnnnns 36
Nombor Siri: Menggunakan Kawalan Kelajuan Pelbagai......cccvvernnnnnnnas 36
Tarikh Pembelian: Menggunakan Program Auto-iQ™ .........cecucecncnrnnnnnnnns 37

(Sila simpan resit)
Menggunakan Pengisar Kuasa & Jag Pemproses &
Pemasangan Cakera.........covuuunnsessnssnnnnnnnnnnnnnnnns 38

Kedai Tempat Pembelian:

Menggunakan Pengisar Kuasa & Jag Pemproses dengan

SPESIFIKASI TEKNIKAL Penutup Rata & Pemasangan BilahBertindan...............c0us 40

Voltan: 220-240V~, 50-60Hz )

Kuasa: 1200 Watt Menggunakan Pengisar Kuasa & Jag Pemproses dengan
Penutup Rata & PemasanganBilahDoh ..........ccvvveecnnnnns 42
Menggunakan Mangkuk Smoothie XL.......ccvvcinncrnnnsnnnas 44

SILA BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN

UNTUK RUJUKAN MASA HADAPAN. Menggunakan Cawan Power NUtri™*. .......cvvivernnnnnnnnnnns 46
Menggunakan Pengisar Kopi & Rempah Ninja..........ccccinnuus 48
CartaPengisar .....cuvveeernnnnnnnsssnnnnnnsssnnnnnnnnnnnns 49
Penjagaan & Penyelenggaraan.......ccccesssssssssnnnnnnsnnnns 50
Menggunakan Pengisar untuk Bahan yang Melekat. ............... 50
Pembersinan . ... .. 51
PenyimpPanan . ... 51
Mengeset Semula Motor. ... . 51
Memesan Penggantian Alat Ganti............. .. ... .. ... .. ... ... 51
Panduan Pencarisilapan.........cccceiiinnnnnnnsssnsnnnnnnnnns 52
Jaminan......icciiiasnnasnn s ana s snn s n s a s nnnnann s 53

*Mengekstrak minuman yang mengandungi vitamin dan nutrien daripada buah-buahan dan
sayur-sayuran.

28 [SG +65 800120 5111 | MY +60 1800 803 915 SG ninjakitchen.sg | MY ninjakitchen.my | 29



ARAHAN KESELAMATAN PENTING

SILA BACA DENGAN TELITI SEBELUM PENGGUNAAN * UNTUK KEGUNAAN DI

RUMAH SAHAJA

[]IJ Baca dan semak arahan untuk pengendalian dan penggunaan.

ini diabaikan.

Menandakan bahaya yang boleh mengakibatkan kecederaan diri, kematian atau
A kerosakan harta benda yang teruk jika amaran yang disertakan dengan simbol

ﬂ Hanya untuk penggunaan di dalam rumah dan penggunaan isi rumah.

sentiasa diikuti, termasuk yang berikut:

Apabila menggunakan perkakas elektrik, langkah berjaga-jaga asas hendaklah

A AMARAN

1 Baca semua arahan sebelum
menggunakan perkakas dan aksesorinya.

2 Patuhidan ikuti semua amaran
serta arahan dengan teliti. Unit ini
mengandungi sambungan elektrik
dan bahagian bergerak yang mungkin
mendedahkan pengguna kepada risiko.

3 Ambil masa anda dan berjaga-jaga ketika
pembukaan bungkusan dan penyediaan
perkakas. Perkakas ini mengandungi
bilah yang tajam dan longgar yang
boleh menyebabkan kecederaan jika
dikendalikan dengan salah.

4 Ambil inventori semua kandungan
untuk memastikan anda mempunyai
semua bahagian yang diperlukan untuk
menggunakan perkakas anda dengan
betul dan selamat.

5 Bilah adalah tajam. Berhati-hati semasa
mengendalikan bilah pemotong yang
tajam, mengosongkan mangkuk dan
semasa pembersihan.

6 Produk ini disediakan bersama
Pemasangan Bilah Bertindan. SENTIASA
berhati-hati semasa mengendalikan
pemasangan bilah. Pemasangan bilah
adalah tajam dan TIDAK dikunci di
dalam bekasnya. Pemasangan bilah
direka bentuk sebagai boleh tanggal
untuk memudahkan pembersihan dan
penggantian jika perlu. HANYA pegang
pemasangan bilah di bahagian atas
tangkai. Kegagalan untuk berhati-hati
semasa mengendalikan pemasangan
bilah akan mengakibatkan risiko luka
tergores.

7 SENTIASA berhati-hati semasa
mengendalikan Pemasangan Bilah
Hybrid Edge. Bilah adalah tajam. HANYA
pegang Pemasangan Bilah Hybrid Edge
pada bahagian perimeter luar tapak
pemasangan bilah. Kegagalan untuk
berhati-hati semasa mengendalikan
pemasangan bilah akan mengakibatkan
risiko luka tergores.

8 Perkakas perlu DIMATIKAN, kemudian
cabut palam perkakas daripada salur
keluar apabila tidak digunakan, sebelum
memasang atau menanggalkan bahagian
dan sebelum membersihkannya. Untuk
mencabut palam, pegang palam pada
badan dan tarik daripada salur keluar.
JANGAN sekali-kali mencabut palam
dengan memegang dan menarik kabel
yang fleksibel.

9 Sebelum penggunaan, basuh semua
bahagian yang boleh terkena makanan.
Ikuti arahan pencucian yang diliputi
dalam manual arahan ini.

10 Sebelum setiap penggunaan, periksa
pemasangan bilah sama ada terdapat
kerosakan. Jika bilah bengkok atau
disyaki rosak, hubungi SharkNinja untuk
mengurus penggantian.

11 JANGAN gunakan perkakas ini di luar
bangunan. Perkakas direka bentuk untuk
penggunaan di dalam rumah sahaja.

12 JANGAN kendalikan sebarang perkakas
dengan kabel atau palam yang rosak
atau selepas perkakas pincang tugas
atau terjatuh atau rosak dalam apa-apa
cara. Perkakas ini tiada bahagian yang
dapat dibaiki oleh pengguna. Jika rosak,
hubungi SharkNinja untuk pembaikan.
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13 Perkakas ini mempunyai tanda penting
pada bilah palam. Keseluruhan kabel
bekalan tidak sesuai untuk penggantian.
Jika rosak, sila hubungi SharkNinja untuk
pembaikan.

14 Kabel sambungan TIDAK sepatutnya
digunakan dengan perkakas ini.

15 Untuk melindungi daripada risiko kejutan
elektrik, JANGAN rendam perkakas atau
biarkan kabel kuasa tersentuh sebarang
bentuk cecair.

16 JANGAN biarkan kabel terjuntai di
tepi meja atau kaunter. Kabel boleh
tersangkut dan menjatuhkan perkakas
daripada permukaan kerja.

17 JANGAN biarkan unit atau kabel
menyentuh permukaan yang panas,
termasuklah dapur dan perkakas
pemanasan lain.

18 SENTIASA gunakan perkakas pada
permukaan yang kering dan rata.

19 Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk
memastikan bahawa mereka tidak
bermain dengan perkakas.

20 Perkakas ini TIDAK bertujuan untuk
digunakan oleh orang yang kekurangan
upaya dari segi fizikal, deria atau mental
(termasuk kanak-kanak) atau kekurangan
pengalaman dan pengetahuan, melainkan
mereka telah diberikan pengawasan atau
arahan berkenaan penggunaan perkakas
oleh orang yang bertanggungjawab akan
keselamatan mereka.

21 HANYA gunakan alat tambahan dan
aksesori yang disediakan bersama
produk atau yang disyorkan oleh
SharkNinja. Penggunaan alat tambahan
termasuk bekas berpenutup, tidak
disyorkan atau dijual oleh SharkNinja
boleh mengakibatkan kebakaran, kejutan
elektrik atau kecederaan.

22 JANGAN sekali-kali letakkan
pemasangan bilah pada tapak motor
tanpa dipasang dahulu pada bekas yang
sepadan (jag, cawan atau mangkuk)
dengan penutup juga terpasang.

23 Jauhkan tangan, rambut dan pakaian
daripada bekas semasa memasukkan
bahan dan semasa pengendalian.

24 Semasa penggunaan dan pengendalian
perkakas, elakkan daripada tersentuh
bahagian yang bergerak.

25 JANGAN isikan bekas melebihi garisan
ISIAN MAKSIMUM atau CECAIR
MAKSIMUM.

26 JANGAN gunakan perkakas dengan
bekas yang kosong.

27 JANGAN letakkan sebarang bekas atau
aksesori yang disediakan dengan perkakas
di dalam ketuhar gelombang mikro.

28 JANGAN sekali-kali membiarkan perkakas
tanpa pengawasan semasa digunakan.

29 JANGAN kisar cecair panas. Berbuat
demikian boleh menyebabkan
pengumpulan tekanan dan pendedahan
stim yang boleh menyebalbkan risiko
melecur kepada pengguna.

SIMPAN ARAHAN INI
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ARAHAN KESELAMATAN PENTING

SILA BACA DENGAN TELITI SEBELUM PENGGUNAAN * UNTUK KEGUNAAN

DI RUMAH SAHAJA

A AMARAN

30JANGAN proses bahan kering tanpa
menambahkan cecair pada cawan
hidangan tunggal, mangkuk smoothie XL
atau Jag. Perkakas tidak bertujuan untuk
pengisaran kering.

31 JANGAN lakukan pengendalian
pengisaran.

32 JANGAN sekali-kali mengendalikan
perkakas tanpa penutup dan tukup
terpasang. JANGAN cuba mengalahkan
mekanisme berpanca. Pastikan bekas
dan penutup dipasang dengan betul
sebelum pengendalian.

33 Sebelum pengendalian, pastikan semua
alatan dikeluarkan daripada bekas.
Kegagalan untuk mengeluarkan alatan
boleh menyebabkan bekas pecah dan
berpotensi mengakibatkan kecederaan
diri dan kerosakan harta benda.

34 JANGAN salah gunakan perkakas untuk
mengelakkan kemungkinan kecederaan.

35 Pastikan tangan dan alatan dikeluarkan
daripada bekas sewaktu mencincang
untuk mengurangkan risiko kecederaan
diri yang teruk atau kerosakan pada
pengisar/pencincang makanan. Pengikis
boleh digunakan HANYA apabila pengisar
atau pemproses tidak beroperasi.

36 Jika anda mendapati terdapat bahan
yang tidak bercampur melekat pada sisi
cawan, hentikan perkakas, keluarkan
pemasangan bilah dan gunakan pengikis
untuk mengeluarkan bahan.

37 JANGAN buka penutup muncung tuang
jag semasa pengisar sedang beroperasi.

38 Jika anda mendapati terdapat bahan
yang tidak bercampur melekat pada
sisi jag, hentikan perkakas, tanggalkan
penutup dan gunakan spatula untuk
mengeluarkan bahan. JANGAN masukkan
tangan anda ke dalam jag kerana anda
mungkin terkena salah satu bilah dan
mengalami luka tergores.

NOTA: Apabila menggunakan jag dan
pemasangan bilah bertindan, JANGAN
memproses lebih daripada 600g daging
mentah, 600g keju Parmesan (keras)
atau 700g coklat olah.

39 JANGAN cuba menanggalkan bekas atau
penutup daripada tapak motor semasa
pemasangan bilah masih berputar.
Biarkan perkakas berhenti sepenuhnya
sebelum menanggalkan penutup
dan bekas.

40 Jika perkakas menjadi terlampau panas,
suis terma akan diaktifkan dan motor
dinyahdayakan buat sementara waktu.
Untuk mengeset semula, cabut palam
perkakas dan biarkannya menyejuk
selama lebih kurang 15 minit sebelum
menggunakannya semula.

41 JANGAN dedahkan bekas dan aksesori
kepada perubahan suhu yang melampau.
Perkakas mungkin mengalami kerosakan.

42 Setelah pemprosesan selesai, pastikan
pemasangan bilah dikeluarkan SEBELUM
mengosongkan kandungan bekas.
Tanggalkan pemasangan bilah dengan
memegang bahagian atas tangkai
dengan cermat dan mengangkatnya
daripada bekas. Kegagalan untuk
menanggalkan pemasangan bilah
sebelum mengosongkan bekas
mengakibatkan risiko luka tergores.

43 Jika menggunakan muncung tuang jag,
pegang penutup di tempatnya pada
bekas atau pastikan kunci penutup
terpasang semasa menuang untuk
mengelakkan risiko kecederaan.

44 Tanggalkan Pemasangan Bilah Hybrid
Edge daripada cawan hidangan
tunggal atau mangkuk smoothie XL
setelah selesai pengisaran. JANGAN
simpan bahan sebelum atau selepas
mengisar bahan di dalam cawan atau
mangkuk dengan pemasangan bilah
terpasang. Sesetengah makanan
mungkin mengandungi bahan aktif atau
melepaskan gas yang akan mengembang
jika dibiarkan di dalam bekas berkedap
lalu mengakibatkan pengumpulan
tekanan berlebihan yang boleh
menyebabkan risiko kecederaan. Untuk
penyimpanan bahan di dalam cawan,
hanya gunakan Penutup Muncung atau
Penutup Penyimpanan untuk menutup.
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45 JANGAN rendam tapak motor atau panel
kawalan ke dalam air atau cecair lain.
JANGAN sembur tapak motor atau panel
kawalan dengan sebarang cecair.

46 JANGAN cuba mengasah bilah.

47 Matikan perkakas dan cabut palam tapak
motor sebelum membersihkannya.

48 Jangan masukkan makanan dengan
tangan. Sentiasa gunakan penolak
makanan.

49 Unit bertujuan untuk membuat bebola
doh. Unit TIDAK bertujuan untuk
menguli secara berterusan. Selepas
bebola doh terbentuk, ulian tambahan
hendaklah dilakukan dengan tangan di
atas permukaan kerja. Jika unit bergerak
secara berlebihan di atas permukaan
kerja, keluarkan bebola doh dan uli
dengan tangan.

50 Sentiasa menggunakan pengisar diatas
permukaan kerja yang kering, stabil dan
jauh dari air.

51 JANGAN membenarkan kanak-kanak
untuk mengoperasikan perkakas ini atau
digunakan sebagai mainan. Penyeliaan
ketat diperlukan apabila apa-apa
pengisar digunakan berhampiran
kanak-kanak.

52 JANGAN menggunakan pengisar
untuk apa-apa selain penggunaan yang
dimaksudkan

53 JANGAN mengendalikan pengisar atas
atau dekat apa-apa permukaan panas
(seperti dapur gas atau elektrik atau
dalam ketuhar panas).

54 JANGAN mendedahkan bekas kepada
perubahan suhu yang melampau.

55 JANGAN guna pengisar jika bahagiannya
retak atau terkelupas.

56 JANGAN menggunakan pengisar jika
bilahnya bengkok atau rosak.

57 JANGAN cuba mengasah bilah.

58 JANGAN isi berlebihan.

59 JANGAN mengoperasikan perkakas
yang kosong.

60JANGAN mengoperasikan tanpa
meletakkan. penutupnya.

61 JANGAN cuba mengatasi mekanisme
berpanca.

62 JANGAN menggunakan di luar rumah.

SIMPAN ARAHAN INI
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BAHAGIAN ALAT GANTI

Penutup Rata Jag

Penolak 2 Bahagian

Penutup Pelongsor Suapan Jag
Pengisar Kuasa & Jag Pemproses 2.1 L*

Tapak Motor

mmoOO® >

Total Crushing™ & Pemasangan Bilah

Mencincang (Pemasangan Bilah Bertindan)

@

Pemasangan Bilah Doh

Cakera Menghiris/Memayang Boleh Balik

Cakera Memarut
(tidak tersedia dengan semua model)

Pengumpar Cakera
Pemasangan Bilah Hybrid Edge
Penutup Muncung

Cawan Power Nutri™ 700 ml**

Penutup Penyimpanan

0O Z2 XX r X &«

Mangkuk Smoothie Kuasa XL 530 ml
dengan Pengacau Terbina Dalam

P Penutup Pengisar

Q Pemasangan Bilah dengan Cawan
Mengisar Keluli Tahan Karat

*Kapasiti cecair maksimum 1.9 L.

NOTA: Pemasangan Bilah Hybrid Edge
tidak serasi dengan produk Ninja yang
lain.

**Mengekstrak minuman yang mengandungi
vitamin dan nutrien daripada buah-buahan dan
sayur-sayuran.

K
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SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA

PENTING: Semak semua amaran pada
halaman 30-33 sebelum meneruskan.

Untuk membeli lebih banyak aksesori, lawati
SG ninjakitchen.sg atau
MY ninjakitchen.my

NOTA: Semua alat tambahan

adalah bebas BPA dan selamat

untuk dibersihkan di dalam mesin
basuh pinggan mangkuk. Pastikan
pemasangan bilah dan penutup
ditanggalkan daripada bekas sebelum
diletakkan di dalam mesin basuh
pinggan mangkuk. Berhati-hati semasa
mengendalikan pemasangan bilah.

1

5

Tanggalkan semua bahan bungkusan
daripada unit. Berhati-hati semasa
mengeluarkan pemasangan bilah kerana
bilah adalah tajam.

Pemasangan bilah bertindan TIDAK
dikunci pada tempatnya di dalam bekas.
Kendalikan pemasangan bilah bertindan
dan pemasangan bilah doh dengan
memegang bahagian atas tangkai.

Kendalikan Pemasangan Bilah Hybrid
Edge dengan memegang di sekeliling
perimeter tapak pemasangan bilah.

Cuci bekas, penutup, cakera dan
pemasangan bilah dalam air suam yang
bersabun menggunakan alat pencuci
berpemegang untuk mengelakkan
sentuhan langsung dengan bilah. Berhati-
hati semasa mengendalikan pemasangan
bilah kerana bilah adalah tajam.

Bilas sehingga bersih dan biarkan semua
bahagian kering sendiri.

MENGENALI PEMASANGAN CAKERA

NOTA: Pasang pengumpar cakera ke dalam jag sebelum memasang pemasangan cakera.

MENGHIRIS

CAKERA MENGHIRIS/
MEMAYANG BOLEH BALIK

Cakera menghiris/memayang boleh balik
amat sesuai untuk hasil seperti timun dihiris
nipis dan lobak merah dimayang. Hadapkan
bahagian berlabel “penghiris” ke atas untuk
menghiris dan hadapkan bahagian berlabel

“pemayang” ke atas untuk memayang.

CAKERA MEMARUT
(tidak tersedia dengan semua model)

Cakera memarut ideal untuk hasil seperti
keju Parmesan yang diparut.

MENGGUNAKAN PENOLAK 2 BAHAGIAN

- Gunakan penolak makanan 2 bahagian untuk memasukkan
makanan melalui pelongsor suapan. Bahagian tengah penolak
makanan boleh ditanggalkan untuk digunakan bagi bahan

kecil seperti lobak merah. Putar bahagian atas mengikut arah

jam dan angkat untuk memisahkan setiap bahagian.
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MENGGUNAKAN PANEL KAWALAN

(D Gunakan butang Kuasa untuk menghidupkan atau mematikan unit.

BERTUKAR ANTARA MOD AUTO-IG DENGAN MANUAL:
Untuk menogol antara Mod Auto-iQ dengan Mod manual, tekan butang IQ/MANUAL.

NOTA: Dalam Mod Manual, program Auto-iQ tidak akan menyala pada panel kawalan.

MOD AUTO-IQ

Program bermasa yang unik disesuaikan
untuk membuat minuman dan makanan
yang hebat tanpa tekaan.

PILIH DAN JALANKAN PROGRAM AUTO-IQ
Gunakan dail untuk memilih program

yang diingini, kemudian tekan MULA/
HENTI untuk bermula. Apabila program
beroperasi, pemasa akan mengira detik
dan meter kelajuan akan menunjukkan
kelajuan. Apabila pengiraan detik tamat,

pengisaran akan berhenti secara automatik.

Untuk berhenti mengisar sebelum program
berakhir, tekan MULA/HENTI sekali lagi.

MOD MANUAL

Pilih daripada 10 kelajuan berlainan untuk
kawalan penuh kisaran anda di dalam jag.
Untuk hasil terbaik, gunakan kelajuan 1 sahaja
apabila menggunakan bilah doh. Hanya
kelajuan 1tersedia apabila menggunakan
penutup pelongsor suapan dan pemasangan
cakera. Hanya kelajuan 10 tersedia apabila
menggunakan mangkuk XL dan cawan
hidangan tunggal.

-

START/STOP

PILIH DAN JALANKAN PROGRAM MANUAL
Putar dail daripada kelajuan 1 kepada
kelajuan 10. Tekan MULA/HENTI untuk
memulakan pengisaran berterusan sehingga
60 saat. Tekan MULA/HENTI sekali lagi
untuk menamatkan pengisaran lebih awal.

DENYUT

Menawarkan kawalan denyutan dan kisaran
yang lebih baik. Beroperasi hanya apabila
DENYUT ditekan. Gunakan tekanan pendek
untuk denyutan pendek dan tekanan
panjang untuk denyutan panjang.

MENGGUNAKAN KAWALAN KELAJUAN
PELBAGAI & PENGISAR KUASA & JAG PEMPROSES

kelajuan 1 sahaja.

NOTA: Jika menggunakan pemasangan bilah doh, gunakan penutup rata dan

MULA DENGAN PERLAHAN

Sentiasa bermula pada kelajuan rendah (1-3) untuk mencampurkan bahan dengan lebih
baik dan mengelakkannya daripada melekat pada sisi bekas.

MENDAIL NAIK KELAJUAN

Kisaran yang lebih halus memerlukan kelajuan yang lebih tinggi. Kelajuan rendah sesuai
untuk mencincang sayur dan mengadun doh tetapi anda perlu meningkatkan kelajuan

untuk puri dan kuah salad.
PENGISARAN BERKELAJUAN TINGGI

Kisar sehingga anda mendapatkan konsistensi yang dikehendaki. Semakin lama anda
mengisar, semakin baik pecahan dan lebih halus hasilnya.
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MENGGUNAKAN PROGRAM AUTO-IQ

NOTA: Unit ini boleh mengesan jika jag dengan penutup rata, jag dengan penutup
pelongsor suapan atau cawan/mangkuk yang dipasang pada tapak motor. Hanya fungsi
yvang tersedia untuk bekas tertentu akan menyala pada panel kawalan.

OTHI
5\'\0 E (_‘/\/O

START/STOP

PROGRAM AUTO IQ UNTUK JAG DENGAN
PENUTUP RATA

SAPUAN (tidak tersedia pada semua model)
Hasilkan apa-apa sahaja daripada sapuan
mentega kacang kepada kuah salad yang
lazat hingga hummus yang sempurna.

SMOOTHIE

Gabungkan bahan segar atau beku
kegemaran anda, cecair dan serbuk untuk
membuat smoothie dan protein kocak.

MANGKUK

Buat semangkuk smoothie yang pekat dan
boleh dicedok kepada yogurt beku yang
berkrim hingga serbat yang menyegarkan.

CINCANG

Denyutan dan jeda bermasa memberi
anda hasil cincangan yang konsisten.
Jalankan program sebanyak satu kali untuk
cincangan kasar, dua kali untuk cincangan
sederhana dan tiga kali jika anda lebih suka
cincangan halus.

DOH

Gunakan Pemasangan Bilah Doh untuk
menghasilkan doh piza, roti dan hidangan
bakar. Apabila menggunakan Pemasangan
Bilah Doh, gunakan program DOH atau
kelajuan 1 sahaja.

PROGRAM AUTO-IQ UNTUK JAG DENGAN
PENUTUP PELONGSOR SUAPAN

CAKERA
Hiris, mayang dan parut menggunakan

pelbagai bahan segar. Apabila menggunakan

pemasangan cakera, gunakan penutup
pelongsor suapan dan program CAKERA
atau kelajuan 1 sahaja.

PROGRAM AUTO-IQ UNTUK CAWAN
POWER NUTRI DAN MANGKUK
SMOOTHIE KUASA XL

EKSTRAK

Sesuai untuk seluruh buah-buahan dan
sayur-sayuran yang kasar, berdaun atau
berserat, termasuk kulit, biji dan tangkai.

SMOOTHIE

Gabungkan bahan segar atau beku
kegemaran anda, cecair dan serbuk untuk
membuat smoothie dan protein kocak.

NOTA: Untuk hasil terbaik apabila
menggunakan cawan hidangan tunggal,
gunakan Program EKSTRAK & SMOOTHIE
Auto iQ.

SAPUAN (tidak tersedia pada semua model)
Hasilkan apa-apa sahaja daripada sapuan
mentega kacang kepada kuah salad yang
lazat hingga hummus yang sempurna.

MANGKUK

Buat semangkuk smoothie hidangan
tunggal yang pekat dan boleh diceduk
kepada yogurt beku yang berkrim hingga
serbat yang menyegarkan.

NOTA: Untuk hasil terbaik apabila
menggunakan mangkuk XL, gunakan
SAPUAN & MANGKUK Auto iQ.

*Mengekstrak minuman yang mengandungi vitamin
dan nutrien daripada buah-buahan dan sayur-sayuran.
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MENGGUNAKAN PENGISAR KUASA & JAG
PEMPROSES & PEMASANGAN CAKERA

PENTING: Semak semua amaran pada
halaman 30-33 sebelum meneruskan.

PENTING: Sebagai ciri keselamatan,
apabila unit dihidupkan, jika jag dan
penutup tidak dipasang dengan betul,
pemasa akan memaparkan “- -” dan
motor akan dinyahdayakan. Jika ini
berlaku, ulang langkah 4. Apabila jag dan
penutup dipasang dengan betul dan unit
dihidupkan, program yang tersedia akan
menyala, menunjukkan perkakas sedia
untuk digunakan.

NOTA: Cakera menghiris/memayang
adalah boleh balik. Gunakan bahagian
berlabel “Penghiris” untuk menghiris.
Terbalikkan cakera dengan berhati-hati
ke bahagian yang berlabel “Pemayang”
untuk memayang.

3 Letakkan pengumpar cakera ke atas gear
pemacu di dalam jag. Kemudian, gunakan

pemegang plastik untuk memegang cakera

dan letakkannya di atas pengumpar.

NOTA: Penutup pelongsor suapan
menampilkan penolak 2 bahagian
untuk memasukkan makanan melalui
pelongsor. Putar bahagian atas
mengikut arah jam dan angkat untuk
memisahkan setiap bahagian.

NOTA: Cakera menghiris/memayang
adalah boleh balik. Pastikan anda
meletakkan bahagian yang anda mahu
gunakan menghadap ke atas.

NOTA: Cakera memarut tidak tersedia

dengan semua model.

Letakkan tapak motor pada permukaan
yang bersih, kering dan rata seperti
kaunter dapur atau meja, kemudian
pasang palam unit.

Letakkan jag pada tapak motor.
Pemegang harus dijajarkan sedikit ke
kanan dan jag perlu diletakkan sehingga
simbol KUNCI kelihatan pada tapak
motor. Putarkan jag mengikut arah jam
sehingga jag berdetap di tempatnya.

4 Untuk memasang penutup pelongsor

suapan pada jag, letakkan tab penutup
ke kanan pemegang. Tekan penutup

ke bawah sehingga rapat. Putarkan tab
mengikut arah jam sehingga berdetap di
tempatnya pada pemegang jag. Apabila
penutup dikunci pada tempatnya, tekan
butang Kuasa untuk menghidupkan unit.

5a Untuk menggunakan program Auto-iQ
CAKERA, tekan MULA/HENTI.

5b Untuk mod Manual, tekan IQ/MANUAL.
Dengan kelajuan 1 pada paparan, tekan
MULA/HENTI.

NOTA: Hanya kelajuan 1 tersedia apabila
menggunakan penutup pelongsor suapan
dan pemasangan cakera.

6a Tambah bahan yang sudah disediakan
yang ingin anda hiris, cincang atau parut
melalui pelongsor suapan pada penutup.
Gunakan penolak makanan 2 bahagian
untuk memasukkan makanan melalui
pelongsor suapan. Bahagian tengah
penolak makanan boleh ditanggalkan
untuk digunakan bagi bahan yang kecil.
JANGAN proses bahan melepasi garisan
CAKERA MAKSIMUM pada jag.

NOTA: JANGAN masukkan bahan

secara paksa melalui pelongsor suapan.

38 |SG +65 800120 5111 | MY +60 1800 803 915

7a Jika menggunakan program CAKERA,
ciri praset ini akan berhenti secara
automatik di akhir program.

7b Jika menggunakan mod Manual, tekan
MULA/HENTI apabila pemprosesan
selesai. Tunggu sehingga unit berhenti
sepenuhnya.

10

n

e 3

Untuk menanggalkan penutup daripada
jag, tekan butang pelepas di atas
pemegang jag dan putarkan tab penutup
melawan arah jam keluar dari kedudukan
kunci, kemudian angkat seluruh penutup
ke atas.

Menggunakan pemegang plastik, angkat
cakera keluar dari jag dengan berhati-
hati. Kemudian, pegang pengumpar pada
bahagian atas tangkai dan angkatnya
keluar dari mangkuk.

Tanggalkan jag daripada tapak motor
dengan memusingkan jag melawan arah
jam, kemudian angkat ke atas.

Matikan unit dengan menekan butang
Kuasa. Cabut palam unit apabila
selesai. Rujuk bahagian Penjagaan &
Penyelenggaraan untuk arahan
pembersihan dan penyimpanan.
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MENGGUNAKAN PENGISAR KUASA & JAG
PEMPROSES DENGAN PENUTUP RATA &
PEMASANGAN BILAH BERTINDAN

PENTING: Semak semua amaran pada
halaman 30-33 sebelum meneruskan.

PENTING: Sebagai ciri keselamatan,
apabila unit dihidupkan, jika jag dan
penutup tidak dipasang dengan betul,
pemasa akan memaparkan “- -” dan
motor akan dinyahdayakan. Jika ini
berlaku, ulang langkah 5. Apabila jag dan
penutup dipasang dengan betul dan unit
dihidupkan, program yang tersedia akan
menyala, menunjukkan perkakas sedia
untuk digunakan.

NOTA: JANGAN tambahkan bahan
sebelum selesai memasang pemasangan
bilah bertindan.

NOTA: Jika pemasangan bilah bertindan
tidak berada di tempatnya dengan betul,
anda tidak akan dapat memasang dan
mengunci penutup.

NOTA: Pemegang penutup jag tidak akan
dilipat ke bawah melainkan pemegang
penutup jag dipasang pada jag.

1 Pasang palam tapak motor dan letakkan
pada permukaan yang bersih, kering dan
rata seperti kaunter dapur atau meja.

2 |etakkan jag pada tapak motor.
Pemegang harus dijajarkan sedikit ke
kanan dan jag perlu diletakkan sehingga
simbol KUNCI kelihatan pada tapak
motor. Putarkan jag mengikut arah jam
sehingga jag berdetap di tempatnya.

3 Dengan berhati-hati, pegang

pemasangan bilah bertindan di bahagian
atas tangkai dan letakkannya pada gear
pemacu di dalam jag. Harap maklum
bahawa pemasangan bilah akan longgar
pada gear pemacu.

Masukkan bahan ke dalam jag. JANGAN
tambahkan bahan melepasi garisan
CECAIR MAKSIMUM pada jag.

&

Letakkan penutup rata di atas jag. Tekan
pemegang ke bawah sehingga pemegang
berdetap pada tempatnya. Apabila
penutup dikunci pada tempatnya, tekan
butang Kuasa untuk menghidupkan unit.
Butang program yang tersedia akan
menyala dan unit sedia untuk digunakan.
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6a Jika menggunakan program Auto-iQ,
gunakan dail untuk memilih program
yang paling sesuai dengan hasil yang
anda kehendaki, kemudian tekan MULA/
HENTI. Ciri praset akan berhenti secara
automatik di akhir program. Untuk
menghentikan unit pada bila-bila masa,
tekan MULA/HENTI.

6b Untuk mod Manual, tekan IQ/MANUAL.
Gunakan dail untuk memilih kelajuan
yang anda kehendaki, kelajuan antara
1 hingga 10 dan tekan MULA/HENTI.
Sebaik sahaja bahan telah mencapai
konsistensi yang anda kehendaki, tekan
MULA/HENTI dan tunggu sehingga unit
berhenti sepenuhnya.

7 Tanggalkan jag daripada tapak motor
dengan memusingkan jag melawan arah
jam kemudian angkat ke atas.

8a Untuk menuang campuran yang
lebih cair, pastikan penutup terkunci
di tempatnya, kemudian buka tukup
muncung tuang.

8b Untuk campuran lebih pekat yang tidak
boleh dikosongkan melalui muncung
tuang, tanggalkan penutup dan
pemasangan bilah bertindan sebelum
menuang. Untuk menanggalkan penutup,
tekan butang PELEPAS dan angkat
pemegangnya. Untuk menanggalkan
pemasangan bilah, pegang di bahagian
atas tangkai dengan berhati-hati dan tarik
ke atas secara lurus. Jag kemudian boleh
dikosongkan.

9 Matikan unit dengan menekan butang
Kuasa. Cabut palam unit apabila
selesai. Rujuk bahagian Penjagaan
& Penyelenggaraan untuk arahan
pembersihan dan penyimpanan.
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MENGGUNAKAN PENGISAR KUASA & JAG
PEMPROSES DENGAN PENUTUP RATA &
PEMASANGAN BILAH DOH

PENTING: Semak semua amaran pada
halaman 30-33 sebelum meneruskan.

PENTING: Sebagai ciri keselamatan,
apabila unit dihidupkan, jika jag dan
penutup tidak dipasang dengan betul,
pemasa akan memaparkan “- -” dan
motor akan dinyahdayakan. Jika ini
berlaku, ulang langkah 5. Apabila jag dan
penutup dipasang dengan betul dan unit
dihidupkan, program yang tersedia akan
menyala, menunjukkan perkakas sedia
untuk digunakan.

NOTA: JANGAN tambahkan bahan
sebelum selesai memasang pemasangan
bilah doh.

NOTA: Jika pemasangan bilah doh tidak
berada di tempatnya dengan betul,
anda tidak akan dapat memasang dan
mengunci penutup.

NOTA: Pemegang penutup jag tidak akan
dilipat ke bawah melainkan pemegang
penutup jag dipasang pada jag.

1 Pasang palam tapak motor dan letakkan
pada permukaan yang bersih, kering dan
rata seperti kaunter dapur atau meja.

2 |etakkan jag pada tapak motor.
Pemegang harus dijajarkan sedikit ke
kanan dan jag perlu diletakkan sehingga
simbol KUNCI kelihatan pada tapak
motor. Putarkan jag mengikut arah jam
sehingga jag berdetap di tempatnya.

3 Dengan berhati-hati, pegang
pemasangan bilah doh di bahagian atas
tangkai dan letakkannya pada gear
pemacu di dalam jag. Harap maklum
bahawa pemasangan bilah akan longgar
pada gear pemacu.
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4 Masukkan bahan ke dalam jag. JANGAN
tambahkan bahan melepasi garisan DOH
MAKSIMUM (MAX PATE) atau BISKUT
MAKSIMUM (MAX BISCUIT) pada jag.

5 Letakkan penutup rata di atas jag. Tekan

pemegang ke bawah sehingga pemegang

berdetap pada tempatnya. Apabila
penutup dikunci pada tempatnya, tekan
butang Kuasa untuk menghidupkan unit.
Butang program yang tersedia akan
menyala dan unit sedia untuk digunakan.

6a Jika menggunakan program Auto-
iQ®, gunakan dail untuk memilih DOH,
kemudian tekan MULA/HENTI. Ciri
praset akan berhenti secara automatik di
akhir program. Untuk menghentikan unit
pada bila-bila masa, tekan MULA/HENTI.

6b Untuk mod Manual, tekan IQ/MANUAL.
Gunakan dail untuk memilih kelajuan 1,
kemudian tekan MULA/HENTI. Sebaik
sahaja bahan telah mencapai konsistensi
yang anda kehendaki, tekan MULA/
HENTI dan tunggu sehingga unit
berhenti sepenuhnya.

PENTING: Gunakan kelajuan 1 sahaja
apabila menggunakan pemasangan

bilah doh.
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7 Tanggalkan jag daripada tapak motor
dengan memusingkan jag melawan arah
jam kemudian angkat ke atas.

8 Tanggalkan penutup dan pemasangan
bilah doh sebelum mengeluarkan
kandungan. Untuk menanggalkan
penutup, tekan butang pelepas di atas
pemegang dan putarkan tab penutup
melawan arah jam keluar dari kedudukan
kunci, kemudian angkat keseluruhan
penutup ke atas.

9 Matikan unit dengan menekan butang
Kuasa. Cabut palam unit apabila
selesai. Rujuk bahagian Penjagaan
& Penyelenggaraan untuk arahan
pembersihan dan penyimpanan.
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MENGGUNAKAN MANGKUK SMOOTHIE KUASA XL

PENTING: Semak semua amaran pada
halaman 30-33 sebelum meneruskan.

NOTA: Jika palam unit dipasang dan
dihidupkan tetapi mangkuk XL dan
pemasangan bilah tidak dipasang
dengan betul, pemasa akan memaparkan
- -” dan motor akan dinyahdayakan.

1 Pasang palam tapak motor dan letakkan
pada permukaan yang bersih, kering dan
rata seperti kaunter dapur atau meja.

2 Tambahkan bahan ke dalam Mangkuk
Smoothie Kuasa XL. JANGAN tambahkan
cecair melepasi garisanlSIAN CECAIR atau
bahan melepasi garisan ISIAN MAKSIMUM.

3 Letakkan Pemasangan Bilah Hybrid Edge
di bahagian atas mangkuk smoothie dan
putar mengikut arah jam untuk menutup.

pasang pada tapak motor dengan
menjajarkan tab pada mangkuk smoothie
dengan slot pada tapak. Kemudian,
putarkan mangkuk smoothie mengikut
arah jam sehingga mangkuk berdetap.
Sebaik sahaja dikunci pada tempatnya,
tekan butang Kuasa untuk menghidupkan
unit. Butang program yang tersedia akan
menyala dan unit sedia untuk digunakan.

NOTA: Semasa pemprosesan, putarkan
pengacau terbina dalam melawan arah
Jjam secara berterusan.

5a Jika menggunakan program Auto-iQ,
gunakan dail untuk memilih program yang
paling sesuai dengan hasil yang anda
kehendaki, kemudian tekan MULA/HENTI.
Semasa proses mengisar, pastikan anda
memutarkan pengacau terbina dalam
melawan arah jam secara berterusan. Ciri
praset akan berhenti secara automatik di
akhir program. Untuk menghentikan unit
pada bila-bila masa, tekan MULA/HENTI.

5b Untuk mod Manual, tekan IQ/MANUAL.
Dengan kelajuan 10 pada paparan, tekan
MULA/HENTI. Semasa proses mengisat,
putarkan pengacau terbina dalam
melawan arah jam secara berterusan.
Sebaik sahaja bahan telah mencapai
konsistensi yang anda kehendaki, tekan
MULA/HENTI dan tunggu sehingga unit
berhenti sepenuhnya.

NOTA: Hanya kelajuan 10 tersedia apabila
menggunakan mangkuk smoothie XL.
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6 Tanggalkan mangkuk smoothie
XL daripada tapak motor dengan
memusingkan mangkuk melawan arah
jam kemudian angkat ke atas.

W

7 Tanggalkan pemasangan bilah dengan
putaran melawan arah jam. JANGAN
simpan kandungan yang telah dikisar
dengan pemasangan bilah terpasang.
Gunakan penutup muncung atau penutup
penyimpanan sahaja untuk menutup.
Berhati-hati semasa mengendalikan
pemasangan bilah kerana bilah adalah
tajam.

—
I

Untuk menikmati semasa dalam
perjalanan, letakkan penutup muncung
atau penutup penyimpanan pada
mangkuk smoothie dan putarkan
penutup mengikut arah jam sehingga
kemas dan kedap.

Matikan unit dengan menekan butang
Kuasa. Cabut palam unit apabila
selesai. Rujuk bahagian Penjagaan

& Penyelenggaraan untuk arahan
pembersihan dan penyimpanan.
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MENGGUNAKAN CAWAN* POWER NUTRI

PENTING: Semak semua amaran pada
halaman 30-33 sebelum meneruskan.

NOTA: Jika palam unit dipasang

dan dihidupkan tetapi cawan dan
pemasangan bilah tidak dipasang
dengan betul, pemasa akan memaparkan
“- -” dan motor akan dinyahdayakan.

1 Pasang palam tapak motor dan letakkan
pada permukaan yang bersih, kering dan
rata seperti kaunter dapur atau meja.

C
@)
Oy

2 Tambahkan cecair kemudian bahan ke
dalam Cawan Power Nutri. JANGAN
tambahkan bahan melepasi garisan
CECAIR MAKSIMUM.

3 Letakkan Pemasangan Bilah Hybrid
Edge di bahagian atas cawan dan putar
mengikut arah jam untuk menutup.

4 Terbalikkan cawan dan pasang pada
tapak motor dengan menjajarkan tab
pada cawan dengan slot pada tapak.
Kemudian, putar cawan mengikut arah
jam sehingga cawan berdetap. Sebaik
sahaja dikunci pada tempatnya, tekan
butang Kuasa untuk menghidupkan unit.
Butang program yang tersedia akan

menyala dan unit sedia untuk digunakan.

5a Jika menggunakan program Auto-iQ,
gunakan dail untuk memilih program
yang paling sesuai dengan hasil yang
anda kehendaki, kemudian tekan MULA/
HENTI. Ciri praset akan berhenti secara
automatik di akhir program. Untuk
menghentikan unit pada bila-bila masa,
tekan MULA/HENTI.
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5b Untuk mod Manual, tekan IQ/MANUAL.
Dengan kelajuan 10 pada paparan,
tekan MULA/HENTI. Sebaik sahaja
bahan telah mencapai konsistensi yang
anda kehendaki, tekan MULA/HENTI
dan tunggu sehingga unit berhenti
sepenuhnya.

NOTA: Hanya kelajuan 10 tersedia apabila
menggunakan cawan hidangan tunggal.

6 Tanggalkan cawan daripada tapak motor

dengan memusingkan cawan melawan
arah jam kemudian angkat ke atas.

7 Tanggalkan pemasangan bilah dengan
putaran melawan arah jam. JANGAN
simpan kandungan yang telah dikisar
dengan pemasangan bilah terpasang.
Gunakan penutup muncung atau penutup
penyimpanan sahaja untuk menutup.
Berhati-hati semasa mengendalikan
pemasangan bilah kerana bilah
adalah tajam.

8 Untuk menikmati semasa dalam
perjalanan, letakkan penutup muncung
atau penutup penyimpanan pada cawan
dan putarkan penutup mengikut arah
jam sehingga kemas dan kedap.

9 Matikan unit dengan menekan butang
Kuasa. Cabut palam unit apabila
selesai. Rujuk bahagian Penjagaan
& Penyelenggaraan untuk arahan
pembersihan dan penyimpanan.

*Mengekstrak minuman yang mengandungi vitamin
dan nutrien daripada buah-buahan dan sayur-sayuran.
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MENGGUNAKAN PENGISAR KOPI & REMPAH NINJA

PENTING: Semak semua amaran pada
halaman 30-33 sebelum meneruskan.

1 Tambahkan bahan ke dalam cawan
pengisar keluli tahan karat. Gunakan
garis ukuran pada cawan pengisar untuk
kemudahan tambahan. JANGAN melebihi
12 sudu besar.

2 Letakkan penutup ke atas pemasangan
bilah dengan cawan pengisar keluli tahan
karat supaya tab pada cawan bertemu
titik masuk pada pemasangan bilah.
Putarkan sehingga penutup dikunci pada
tempatnya.

3 Letakkan pengisar pada tapak motor,
jajarkan tab pada pengisar dengan slot
pada tapak. Kemudian, putarkan mengikut
arah jam sehingga pengisar berdetap di
tempatnya. Sebaik sahaja dikunci pada
tempatnya, program akan menyala dan
unit sedia untuk digunakan.

4 Pilih iQ/Manual. Gunakan dail untuk
memilih kelajuan tertinggi model pengisar
anda, kemudian tekan MULA/HENTI.
Kisar sehingga mencapai konsistensi
yang dikehendaki. Tekan MULA/HENTI
sekali lagi untuk menamatkan program
dan tunggu sehingga unit berhenti
sepenuhnya. Atau gunakan DENYUT.

5 Alihkan pengisar dari tapak motor dengan
memusingkan pengisar melawan arah jam
kemudian angkat ke atas.

6 Tanggalkan penutup dan kosongkan
bekas. Pastikan anda menyimpan
pengisar dengan penutup terpasang pada
pemasangan bilah dengan cawan keluli
tahan karat.
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CARTA PENGISAR

CARTA PENGISARAN KOPI

Gunakan waktu kisar ini untuk bru terbaik anda.

BlJI KOPI SELURUH FRENCH PRESS PEMBANCUH KOPI TITISAN

ESPRESO

4-12 sudu besar

15 saat

20 saat

25 saat

Pilih MULA/HENTI atau jalankan pada kelajuan tertinggi model pengisar anda.

4 sudu besar biji kopi.

NOTA: Untuk hasil terbaik, kami tidak mengesyorkan untuk mengisar kurang daripada

CARTA PENGISARAN REMPAH

Buat campuran rempah untuk menambahkan perisa pada hidangan kegemaran anda

REMPAH SELURUH* KASAR SEDERHANA HALUS
1-6 sudu besar 10 saat 15 saat 25 saat
7-12 sudu besar 10 saat 20 saat 30 saat

Pilih MULA/HENTI atau jalankan pada kelajuan tertinggi model pengisar anda.

*Masa kisar yang ditunjukkan adalah untuk empat rempah popular ini: Lada hitam, jintan putih,

ketumbar dan jintan hitam.

CARTA PENGISARAN

Tambahkan serbuk anda yang baru dikisar—seperti hidangan serat flaks dan biji chia—ke
dalam smoothie, ekstrak, mangkuk smoothie dan mentega kacang untuk lebih banyak serat

dan nutrien.
REMPAH SELURUH* KASAR SEDERHANA HALUS
1-6 sudu besar 20 saat 30 saat 40 saat
7-12 sudu besar 20 saat 35 saat 45 saat

Pilih MULA/HENTI atau jalankan pada kelajuan tertinggi model pengisar anda.

CARTA SERBUK BERPERISA

Tambahkan serbuk berperisa anda yang baru dikisar—seperti strawberi, raspberi dan
beri biru—ke dalam smoothie, ekstrak, mangkuk smoothie, serbat dan yogurt beku untuk
menguatkan kebaikan dan menambah pelbagai warna.

BUAH KERING BEKU** KASAR SEDERHANA HALUS
1-6 sudu besar 10 saat 15 saat 25 saat
7-12 sudu besar 10 saat 20 saat 30 saat

Pilih MULA/HENTI atau jalankan pada kelajuan tertinggi model pengisar anda.

**JANGAN Kkisar buah-buahan beku, hanya kisar buah-buahan kering beku.
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PENJAGAAN & PENYELENGGARAAN

MENGGUNAKAN PENGISAR UNTUK
BAHAN YANG MELEKAT

NOTA: Untuk hasil terbaik, gunakan
mesin basuh pinggan mangkuk untuk
mengeluarkan bahan yang melekat.

1 Selepas pemprosesan, bersihkan bekas
dan pemasangan bilah dengan serta-
merta di bawah air suam bersabun.

2 Bergantung pada bekas, isi dengan sabun
dan air mengikut arahan berikut:

JAG 2.1L & Penutup Rata:

1 ATAU 2 TITISAN KECIL SABUN
PENCUCI PINGGAN

ISIKAN AIR
SEHINGGA GARIS
DOH MAKSIMUM

Dengan pemasangan bilah doh atau
bilah bertindan dipasang, isikan air suam
sehingga garisan DOH MAKSIMUM dan
tambahkan 1 atau 2 titisan kecil sabun
pencuci pinggan. Ketatkan penutup rata
dan pastikan muncung tuang tertutup
rapat.

Mangkuk Smoothie
Kuasa XL:

1ATAU 2 TITISAN KECIL
SABUN PENCUCI PINGGAN

ISIKAN AIR SEHINGGA
BAHAGIAN ATAS
PENGACAU TERBINA
DALAM

—_—

Isi dengan air suam sehingga bahagian
atas pengacau terbina dalam dan
tambahkan 1 atau 2 titisan kecil

sabun pencuci pinggan. Pasang
pemasangan bilah.

NOTA: Jika menggunakan mangkuk
smoothie XL, putarkan pengacau
terbina dalam melawan arah jam secara
berterusan semasa membersihkan.

Cawan Hidangan Tunggal:

1TITISAN KECIL SABUN
PENCUCI PINGGAN

ISIKAN AIR SEPARUH
PENUH

—_—

Isi separuh penuh dengan air suam dan
tambahkan 1 titisan kecil sabun pencuci
pinggan. Pasang pemasangan bilah.

3 Pasang bekas pada tapak motor.
Pilih MANGKUK, kemudian tekan
MULA/HENTI.

4 Sebaik sahaja program selesai, bilas bekas
dan pemasangan bilah sehingga bersih
dengan air suam bersabun.
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PEMBERSIHAN

Cucian Tangan
Basuh bekas, penutup, cakera dan

pemasangan bilah dalam air suam bersabun.

Gunakan alat pencuci berpemegang untuk
mengelakkan sentuhan langsung dengan
bilah. Berhati-hati semasa mengendalikan
pemasangan bilah kerana bilah adalah
tajam. Bilas sehingga bersih dan biarkan
semua bahagian kering sendiri.

NOTA: Pengacau terbina dalam mangkuk
smoothie XL tidak boleh ditanggalkan.

Mesin basuh pinggan mangkukBekas,
penutup, cakera dan pemasangan bilah
boleh dibersihkan di dalam mesin basuh
pinggan mangkuk. Pastikan pemasangan
bilah dan penutup ditanggalkan daripada
bekas sebelum diletakkan di dalam mesin
basuh pinggan mangkuk.

NOTA: Untuk hasil terbaik, gunakan
mesin basuh pinggan mangkuk untuk
mengeluarkan bahan yang melekat.

Tapak Motor

Cabut palam tapak motor sebelum
pembersihan. Lap tapak motor dengan
kain yang bersih dan lembap. JANGAN
gunakan kain pelelas, pad atau berus untuk
membersihkan tapak.

PENYIMPANAN

Untuk membeli bekas
simpanan untuk
menyimpan kebanyakan
alat tambahan yang
disertakan dengan unit ini,
lawati SG ninjakitchen.sg
atau MY ninjakitchen.my.

Simpan Pemasangan Bilah Hybrid Edge
dengan cawan hidangan tunggal dan
penutup penyimpanan dengan mangkuk
smoothie XL.

Untuk penyimpanan kabel, gulung kabel
dengan kancing sangkut berdekatan
bahagian belakang tapak motor. JANGAN
gulung kabel di sekeliling bahagian bawah
tapak untuk penyimpanan.

JANGAN simpan bahan yang telah dikisar
atau tidak dikisar di dalam cawan atau
mangkuk smoothie XL dengan pemasangan
bilah terpasang.

JANGAN tindan barang di atas bekas.
Simpan mana-mana baki alat tambahan
bersama unit atau di dalam kabinet yang
tidak akan menyebabkan kerosakan atau
punca bahaya.

MENGESET SEMULA MOTOR

Unit ini menampilkan sistem keselamatan
unik yang mengelakkan kerosakan pada
motor dan sistem pemacu sekiranya anda
meletakkan muatan berlebihan secara tidak
sengaja. Jika unit terlebih muatan, motor
akan dinyahdayakan buat sementara waktu.
Jika ini berlaku, ikut prosedur set semula di
bawah.

1 Cabut palam unit daripada salur
keluar elektrik.

2 Biarkan unit menyejuk selama
kira-kira 15 minit.

3 Tanggalkan penutup dan pemasangan
bilah bekas. Kosongkan bekas dan
pastikan tiada bahan yang menyekat
pemasangan bilah.

PENTING: Pastikan bahan tidak melebihi
kapasiti maksimum. Ini adalah penyebab
paling lazim perkakas terlebih muatan.

MEMESAN PENGGANTIAN ALAT GANTI

Untuk memesan bahagian dan alat
tambahan, lawati SG ninjakitchen.sg atau
MY ninjakitchen.my
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PANDUAN PENCARISILAPAN

AMARAN: Untuk mengurangkan risiko kejutan dan pengendalian yang tidak
disengajakan, matikan kuasa dan cabut palam unit sebelum pencarisilapan.

Paparan menunjukkan “- -”,

¢ Jika paparan menunjukkan “- -7, pasang bekas dan butang program yang tersedia akan menyala,
menandakan unit sedia untuk digunakan. Pastikan penutup dipasangkan sepenuhnya dan bekas
telah diputar mengikut arah jam serta berdetap untuk dikunci pada tempatnya.

¢ Jika bekas dipasang dengan betul dan paparan menunjukkan - -, pastikan bahagian dalam
kawasan tapak adalah bersih daripada sebarang sisa.

Paparan menunjukkan “E1”.

¢ Jika paparan menunjukkan “E1”, cabut palam unit daripada salur keluar elektrik dan biarkannya
menyejuk selama 15 minit. Keluarkan pemasangan bilah dan kosongkan kandungan untuk
memastikan tiada bahan yang menyekat pemasangan bilah.

Paparan menunjukkan “E2”.

¢ Jika paparan menunjukkan “E2” cabut palam unit daripada salur keluar elektrik dan biarkannya
menyejuk selama 5 minit. Keluarkan pemasangan bilah dan kosongkan kandungan untuk
memastikan tiada bahan yang menyekat pemasangan bilah. Jika hasil terlalu pekat dan bahan
tidak diproses dengan betul, tambahkan lebih cecair.

Kelajuan bilah kadangkala berubah apabila mengisar bahan yang lebih cair.

* Apabila menggunakan kelajuan 9 atau 10 dengan jag, anda mungkin akan menyedari pertukaran
kelajuan bilah apabila mengisar bahan yang lebih cair. Ini disebabkan teknologi pintar dalam
pengisar dan merupakan sebahagian daripada pengendalian normal unit ini.

Unit tidak mencampur rata; bahan menjadi tersekat.

* Menggunakan program Auto-iQ merupakan cara paling mudah untuk mencapai hasil yang hebat.
Denyut dan jeda membolehkan bahan bergerak ke arah pemasangan bilah. Jika bahan kerap
tersekat, menambah sedikit cecair biasanya akan membantu.

* Apabila mengisi cawan, mulakan dengan buah-buahan atau sayur-sayuran segar, kemudian sayur-
sayuran berdaun hijau atau herba. Seterusnya, tambahkan cecair atau yogurt, kemudian biji, serbuk
atau mentega kacang. Akhir sekali, tambahkan ais atau bahan beku.

¢ Jika menggunakan mangkuk smoothie XL, semasa proses mengisar, putarkan pengacau terbina
dalam melawan arah jam secara berterusan untuk menyebarkan bahan.

Unit bergerak di kaunter semasa pengisaran.

* Pastikan permukaan dan kaki unit bersih dan kering.

Program praset tidak berfungsi.

* Unit boleh mengesan jenis bekas yang berada pada tapak motor. Anda mungkin cuba
menggunakan program yang tidak direka bentuk untuk bekas atau penutup yang anda pasang.
Program akan menyala, menunjukkan program yang tersedia untuk setiap bekas.

Makanan tidak dicincang rata.

* Untuk hasil terbaik apabila mencincang, potong bahan kepada saiz yang seragam dan jangan
terlebih mengisi Jag. Rujuk Panduan Permulaan Ringkas atau Panduan Inspirasi untuk arahan
penyediaan makanan.

Pengacau terbina dalam tidak dapat ditanggalkan daripada mangkuk smoothie XL.

* Pengacau terbina dalam mangkuk smoothie XL tidak boleh ditanggalkan. Untuk arahan
pembersihan, rujuk bahagian Penjagaan & Penyelenggaraan.

Kesemua sepuluh julat kelajuan tidak tersedia apabila menggunakan mangkuk smoothie XL,

cawan hidangan tunggal atau penutup pelongsor suapan dan pemasangan cakera.

* Hanya kelajuan 10 tersedia apabila menggunakan mangkuk smoothie XL atau cawan hidangan
tunggal dan hanya kelajuan 1 tersedia apabila menggunakan penutup pelongsor suapan dan
pemasangan cakera.

¢ Kesemua 10 julat kelajuan tersedia apabila menggunakan jag dan pemasangan bilah bertindan.
PENTING: Gunakan kelajuan 1 sahaja apabila menggunakan pemasangan bilah doh.

Tidak boleh memasang penutup pelongsor suapan pada jag.

* Basuh pemegang jag dengan sabun dan air sehingga bersih di tempat penutup bersambung

dengan jag.

» Pastikan cakera yang dikehendaki telah diletakkan dengan betul pada pengumpar cakera.

Bahan tidak dihiris rata.

» Untuk hasil terbaik apabila menggunakan cakera menghiris/memayang boleh balik, potong bahan
kepada saiz yang seragam agar bahan muat dengan lebih baik melalui pelongsor suapan. Jangan
potong bahan lebih kecil daripada ketinggian pelongsor suapan. JANGAN cuba masukkan bahan
secara paksa melalui pelongsor suapan.
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Mann&Noble

Jaminan bermula pada tarikh pembelian dan tamat tempoh pada penghujung tempoh 1 tahun.
Sekiranya terdapat kecacatan akibat bahan atau mutu kerja yang tidak sempurna sepanjang
tempoh jaminan, kami akan menggantikan bahagian yang cacat/rosak dengan produk baharu
secara percuma atau jika unit dianggap cacat/rosak, kami akan menggantikan unit dengan
model yang serupa atau dinaik taraf, mengikut budi bicara kami.

Untuk membuat tuntutan jaminan, anda perlu menyerahkan bukti pembelian dalam bentuk resit
sah yang memaparkan tarikh dan tempat pembelian.

Item gantian akan dilindungi oleh jaminan terhad sepanjang baki tempoh jaminan dari tarikh
pembelian asal. Sila ambil perhatian:

Jaminan anda tertakluk pada syarat berikut:

« JANGAN gunakan perkakas yang mempunyai palam atau kabel rosak atau jika unit terjatuh,
rosak atau terjatuh ke dalam air.

« Untuk mengelakkan risiko kejutan elektrik, jangan buka bahagian perkakas atau cuba
membaiki perkakas sendiri. Jika kabel bekalan kuasa rosak, kabel mestilah diganti oleh
juruelektrik yang berkelayakan untuk mengelakkan bahaya. Pemasangan semula atau
pembaikan yang salah boleh menyebabkan risiko kejutan elektrik atau kecederaan diri
semasa perkakas digunakan.

¢ Item tidak disalahgunakan, diabaikan, diubah, diubah suai atau dibaiki oleh sesiapa.
¢ Item telah menjalani kehausan dan kelusuhan yang biasa.
¢ Item tidak digunakan untuk tujuan perdagangan, profesional atau sewaan.

¢ Item tidak mengalami kerosakan yang disebabkan oleh objek atau bahan asing atau
kemalangan

¢ Kerosakan yang tidak disengajakan
¢ Kerosakan akibat penggunaan yang tidak mengikut plat penarafan
*« Penggunaan alat ganti dan aksesori yang bukan komponen tulen Ninja

Kos ditanggung pelanggan dalam tempoh jaminan

* Pelanggan bertanggungjawab terhadap apa-apa caj pengangkutan masuk untuk
memulangkan produk bagi tujuan jaminan jika diminta dan caj pengangkutan keluar untuk
alat ganti dan/atau unit gantian dalam tempoh jaminan.

Siapakah yang dilindungi?

« Jaminan ini hanya terpakai kepada pembeli asal yang membeli produk daripada peruncit sah
dan jaminan ini tidak boleh dipindahkan. Bukti pembelian diperlukan.

Apakah yang tidak dilindungi?
* Aksesori yang dibekalkan bersama item.

«  Komponen yang menjadi haus dan lusuh secara semula jadi akibat penggunaan biasa yang
selaras dengan arahan pengendalian.

« Penyelenggaraan/pengendalian tanpa kebenaran/tidak betul atau muatan berlebihan
dikecualikan daripada jaminan ini.
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Wb TDAIEEEF, HEREESHEANNE
Efilo DERITAYDERE, MAEESHNBE
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(O EReRRBRTXARE.

1 AUTO-IQ S5FaiER 2iathik:
B Auto-iQ BRSFohiEZ @, BEiZT IQ/MANUAL (IQ/F5h) 124

i AFERIVT, EHBER L Auto-iQ BERAESIET.

AUTO-IQ &= FRt
JMBNENRSF, THEY@EIHNEGELSL 10 SABEIRETHIREOIER, IHREBER
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BEDANNAER 1 HiRE. WREAHFMES
FEAH, WREEEM 1 HIRE. WREM XL R
MBS, WRBEER 10 HRE.
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60 4o BNIETR START/STOP (BE)/1%
Ib) ¥24R, oIIZRILS R

BRipIBEFE

BEIEHBUPARMHON TR NEEZT
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=, KiRYREIET=.

(£ O] iR E i Hl 28 DA B SR EE M A DD T M5

START/STOP

EEHIBIT— AUTO-IQ 25
[ERERIAEMENER, RGIET START/
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T START/STOP (BE)/{BLk) &4,

5b 7EFEEIVE, BIET IQ/MANUAL
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6a WREME Auto-iQ® 12FF, BIFA
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Fi) o [BRREERE 1 ERE, REET
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(£ POWER NUTRI &#*

EERT: K21, BEOMSE 56-59 ML
HMBES.

it WRFEECBNBRHES, BESH
MDARERLZE, TRBBET - -
FESBNRBRER.

1 BASRHEERSL, REREREES. T8
BWBNEEL, AINIFESEE L.

C
@)
Oy

2 7£ Power Nutri BMPEINKIK, REH
BB EDEBANEBIZT MAX
LIQUID (RERNI) BRZo

=

)

t

EZ [)-

3 RESBONDEANESHRINGS, SABIneYE
2 [PRTE

4 FBEMR LTI, REEMR LIS BIE
EEEBVBOXNTT, BEMZEEBHRE Lo
RBIneYEHEEISIR, BE2EFRAR. $IE
2B, ETBRIZAFANIBORFIZER
SR, ARBCIFBERES.

5a WRFEMET Auto-iQ 1%, BIEMEE%
BRIEEHMENRNIZR, ATIET START/
STOP (BEh/felh) 1ZtH. MEINRERERF
SERIVBNELE. WEDEFIEAESIRT,
BIZTR START/STOP (Bip/f2lk) #&4H.
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5b TFENIRIN T, BEIZ T IQ/MANUAL (IQ/
F&)) o TRRELER 10 MEEN, BT
START/STOP (Bh/f&Elkh) &4l BERMIA
ZIFTERAVIGTAESY, &K START/STOP (B
/L) BEHEFARETRSFLL.

i (ERRASHME, REEER 10 HiRE.

7 TR DANISHEE. EDEDADR
EENBER MBI RS, BRERBRD
HBMERERE. LIBDAN, BRI
INERIBI DR o

8 WEMBIER, BREROFZIBNHENES
HE, REREHANESTEEFEEH.

9 ETBRIZMA, UXALKE. THLZE, R
TERERHR. AXBENERRNE, 55H
HEPSRAET —o

*AKRNEXRFFESHEERNEF IO
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{EF NINJA DIHEFD IR R IEM

ERIRR: KGR, BSOS 56-59 ML
HFRBES.

1 REMBANBMNTERA. ERTER LY
MEISTEZBNTSE. BDBE 12 7RL.

]
2 BEIHECENANBNIEMG DAL, B

EM BRI S DA LA O SXNTF. Hih
BET TN

3 ISUTENRTEBHUREE L, EWTEH L8R
SRE LHBOXTT. ABIMBYEHE), BE
HRABIL. MiEEG, BFRa=E, &
KECIFSERES.

4 %&F iQ/Manual (IQ/FFE)) - FRKREIEE
HHANBSHNRSIRE, AGIZT START/
STOP (Boh/fELL) #4. HHEAZIMESN
¥HEE. BIZT START/STOP (Bih/&
Ib) BEAEIERRR, HESARETRE
IEo SEEM PULSE (BRPINIERE) o

5 WHEHETENIHRE, SEMBHREL
Bibo
211

6 W THIHBEZEM. THENN, B30
RESERRDAL, FRDAERRAFN
M Lo

REMERE

TREE IS B R

LR TETEE, DUAZIZEVIRAR P BAR
RRIDIEER EREE RIS FREBMIE
4-12 3% | 15 # | 20 # 25

iE$¥ START/STOP ([Ba)/fFLE) , IRRENE SHESEEIET.

i AREREVR, BUVTENNGEERRDT 4 2R

HRERFIRER
IZBIBEMG OKHIERSEE
BmiRs | ¢ @
1-6 7R 10 7 15 7)) 25
7-12 9% 10 7 20 30 )
%12 START/STOP (/B3zh/ELE) , ERWENRSHRSEETIT.

AURTEEEIEA T U TOMELER: B 3R T2iled.

BRI
RFEFELAR (BIR0EM ST RIS 5+ D RNRICIEP, JLUBLF
HEREFRD.

BRRE L & 4
1-6 PR 20 30 # 40 #
7-12 3R 20 35 457

ik}¥ START/STOP ([BE)/fFLk) ., SIRKENE SHRSHREIET.

Rk ERTR
RHEBOEKY (BINES. BRINES) RNEAD ¥t A&, SENFRDP, JUBR
RER. it B EEW.
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HTF R ;| th L]
1-6 9% 10 15 7 25
7-12 & 10 # 20 # 30

it$¥ START/STOP ([Bz)/f5Lk) ., SHIRTRENB SHESHEEIET.

RDIERFKR,

SR TR
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HiP SRFF

CERREEM L IERS LR

i AXBERERR, BERRUNRER
FEERRM .

1 SERTE, EMER R BIRFINNENKFS
EB 2R DH

2 MBEME, ZRUTRIBEASSRFIRDBK:
2.1 ARENES:

18 2 @l

BKFEAZR DOUGH
MAX (BERAE)
B

WRLZESTBORDE DA, BERENEAR
DOUGH MAX (BEBIRAE) 1B, RGN
A1 ZE 2 5@EEN. BEEYE, HBRDR
O2®RExH.

XL Power ikib&:

15 2 @inRi

BKEAZRE
BIREVINER

FRAOENBANEBRBINEBUE, RSN
12 2 @k ZETH.

i REA XL KR, BEE%HNREN
ELLREHRNEBIR.

BABH:

_—

ENFREAK, KRB 1BEFR 2k
Déﬁo

3 EEERREBBHERME Lo X BOWL (k)
2) , REIE T START/STOP (B&/f&1k)
}§€HO

4 2F5A2E, BRRERFTINEXED
i NIDAE
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E
iRio

Fik

ERBRENNRKPELESEE. 55 NITE
FDH. BRBIETVERSER, NREEN
TR BEDARE, RFalVOERENDRE. 1
PSR TRESR .

iE: XL D RPHINEIBBAIHFE.

bk

B mF NIEF DAY UEREBENE
oo TEMANGEINLZAT, BIRRMESEEPELET]
ANFES -

i MARIREMR, BEREENIEER
FEEBEM -

B

BEZA, BIRTBHREE.. BRATPNE
AIIFI B NERE. FDEMUM. WRNF 5
KBS o

=W

WEWEENSHKENELRE
MR BORZHMI, 15110
SG ninjakitchen.sg %

MY ninjakitchen.myo

RREEDINIASLABH
—EEM, FREPES XL AhaE—EEM.

InEBLey, BERBIRESBZLNBRETD
BB, EDITBLLTTIREERREH TR

BORCHH SRR EREEES DA
BB XL AR P,

BDETSETEERR. BEREAHHS A
EE—EESH, NEGHERSEESEIRAN
BB BVEIEA.

E3—L:L))

FEEEEWENRERSE, IUETEEEA
T ZRMEBIERABHNAEN RS WRER
ETE, BIRRENER. —BREWER,
BEEUTEESR.

1 MEBRIBREEDPIR N AEBEER.

2 IARERANN 5 Do

3 NN EITNDE. BEER, AR
BRM~MEDE.

EERR: PRRIAZBIRATE. LEBHE

HRORELRA.

iTeE RS

WERTTHINZLEAMIE, 1ETAI0)
SG ninjakitchen.sg 3§
MY ninjakitchen.my
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SXPEHEPRIE R

A ES: AREMBNEIMRENNIE, REATHIRAIRZAIXARRFRTRRENBX.

ETRER “--7 .

s WRETEER “--" , BRESR, JANEFRERESR, RrAEECIFBERES.
WREFTERERE, HESHECIMEHENFF AR

s IRTREERZE, BRTRFDARET “- -7, BHRREEXGNESSBELESE.

ETRER “E1” .

s WRETEET E1" , BMBRBEPHR TEEENEL, REILESH 15 2. BEDAHE
=Y, BRSEEMFEDSA.

ETRER “E2” .

s WRETHFIET “E2" , BMBRIBEPR FARENER, RGILESH 5 9. MEDEH
BERY, BERIBERMFMEDE, WRFIFENERYE THSRERMRIGENI, BIAES
BARo

ERHEREENEMN, NRREENSRETL.

* oM 10 MIRERTHRIEN, WREMHBRENEN, YRSRWIDHRERET. X
EAREENRA SBREEAR, BTAEBENERRIFIS .

TEREBRNYRTE; aMEFE.

* £/ Auto-iQ BFRAELEMRNRBEDE. PN EETREM DA @itE.
WREMEERFE, NA-LRINEEZEMHE.

s WWEINSHEY, BEMAFEKRNER, REBMARITHERIAR. & FRBARAKRERD,
BRAPST . MEIRCDB. RS, BAKLIHEN -

o OREEA XL ANA, BERHIREPESEREHENANEBRUH IR .

=hiRE, rRESEIESLERE.

s BRRAEENRBENZMEEE TR

PEREREERA.

o REBJLIENEIBHREE £ L8 SMiPEE. MNMEROVEF I NER TRREI5e8
B . RENEFEINERTEMEENER.

BYEFRID.

o NIRZREDEVR, BREMITIION IR, HERBERBPIIETH. BXRWESHE
B3, BEN (RREBERE) N (RIERRIER) o

FiEM XL kbR PERIBABGIRE.

o XL KDRPOREBBAYIFEH. BXESHE, B2H “EPrSRFE" —T.

=EM XL KL pASHHRESHMAN, REERMAT 10 MRES.

o TEER XL KD ENBABIREY, KREEEA 10 HIRE; EEMAEFHERNEAN, REER1H
R

o EERAMENZEIDA, IEMBAE 10 MREN. BEERR: ERBE AN, REEER
[KE)EIED

TG HERREIREL.

.+ ERRERFETNNERRIET, BT ERINRIUE.

- REHBRAFENNIECEEW LT,

BRIRF193.

- BEGRAYBEIDA/BILENAERENR, BRRLIERINDOA), EEBEESMEARR
o VHINBM AR/ NTHBESE. DR HREM A DENEHE.

78 ‘ SG +65 800120 5111 | MY +60 1800 803 915

Mann&Noble

REEWRZBEEN, =1 FRERMEIL. ERVHERT, WEREHAEMHFIZRBSBURER
B, ZNTREFHSHREBRIRG/SESH; IMAEFTBRREEFERE/HE, NERERHESERHEHE
SR SHI™ 6.

WRERERNE, ERFBZRIWFIER, HEERERTRBREBHRMR.
BRENTRMBSZEREE, BHRABRBBICBEHNHFRIER. BIR:

BRRIETARIN TR
MRERBBLERA, WEFBRBEIE. MAWEAKD, BDEFABSE.

PBEMBRE, BEDRBHASMETHEBRRR. NRBRETF, WUNBSIEEVETH1TER
RRERGK. WEMREJEBARY, JESEERATBHNTSTMEBNASHEHIN.

PRRFETARA. A, B SURXAE, HRTAEHIFRGERMH.
c TFRRBETEESTEEZR.
FoXRBATRZ. TIHBERE.
P EAREIMIH B WMR EFAMEIRAR
«  SEHMRA
BRI IRERRIZ IR EO0 R TER
ERNZHARAARZIER Ninja 834

RECEANEFER
BFNARRARAZEKRO™RHTRIEM™EEALE, URERRESAR/NERE EM ™ LIS
HiE%,.
EBRENAR
TRIENBEBTFORNEFEBBRZ~RBHRBWEE, BEAGRL. FER{WETIR.
FERECEANYR
BEA ™ GaH T EIEC o
ZIRRFRBIERERB R EBRERIEM .
+ FIRRA/NELHLET/NERNT HFMEMBRARERRIETEZA.
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Proudly distributed by

Mann & Noble Asia Pte

600 North Bridge Road #23-01 Parkview Square,
Singapore 188778

23-8, Menara Permata Damansara (Oval Damansara),
No. 685, Jalan Damansara, Kuala Lumpur
Wilayah Persekutuan, 60000, Malaysia

SG 65 800120 5111 | MY 60 1800 803 915
SG ninjakitchen.sg | MY ninjakitchen.my

Illustrations may differ from actual product. We are constantly striving to improve our products, therefore
the specifications contained herein are subject to change without notice

FOODI is a registered trademark of SharkNinja Operating LLC.
AUTO-1Q, NINJA, POWER NUTRI, and TOTAL CRUSHING are trademarks of SharkNinja Operating LLC.
© 2022 SharkNinja Operating LLC
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[lustrasi mungkin berbeza daripada produk sebenar. Kami sentiasa berusaha untuk menambah baik produk
kami, oleh itu spesifikasi yang terkandung di dalam ini adalah tertakluk pada perubahan tanpa notis

FOODI ialah tanda dagangan berdaftar SharkNinja Operating LLC.

AUTO-IQ, NINJA, POWER NUTRI dan TOTAL CRUSHING ialah tanda dagangan SharkNinja Operating LLC.
© 2022 SharkNinja Operating LLC
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BEYESETTREEER. B —BESNH™R, Bt FUBSMBTESBAMEN, BABITIE.
FOODI 2SharkNinja Operating LLC 89 & #no

AUTO-IQ+ NINJAL POWER NUTRI I TOTAL CRUSHING 2 SharkNinja Operating LLC 89850

© 2022 SharkNinja Operating LLC
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